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А los lectores: 


Uno de los compromisos fundamentales de la Universidad Autónoma es el 
de vincular la academia, la investigación y la educación continuada a las 
expresiones culturales de la distintas regiones del país. 


El conocimiento científico, el desarrollo tecnológico y los mitos y creencias 
que alimentan tanto la vida cotidiana como el arte, comprenden los espacios 
de reflexión y acción del trabajo académico institucional. 


Por los anteriores motivos hemos querido promover la publicación de esta 
obra, que abrirá puertas al conocimiento de nuestra historia colectiva, a la 
recreación de sus relatos y al goce que propotciona adentrarse en los mundos 
de la imaginación y la fantasía. 


Recrear nuestros orígenes y là herencia de nuestros antepasados es reconocer 
que las culturas humanas tenemos un tronco comün que debe servir para 
aproximarnos y comprendernos más y para entender también nuestras 
diferencias. 


Los relatos y leyendas que aquí se consignan forman parte de la tradición oral 
que, por algún misterioso acto de iluminación, conjugan naturaleza y cultura, 
pasado, presente y futuro. 


La Universidad Autónoma desea, en alianza con el Periódico HOY, que las 
palabras de nuestro Nobel Gabriel García Márquez se hagan realidad: "integrar 
las ciencias y las artes a la canasta familiar de los colombianos y canalizar hacia 
la vida la inmensa energía creadora que durante siglos hemos despilfarrado en 
la depredación y la violencia y nos abra al fin la segunda oportunidad sobre la 
tierra que no tuvo la estirpe desgraciada del coronel Aureliano Buendía. Por 
el país próspero y justo que sofiamos: al alcance de los niños”. 


Fernando D” Janon Rodríguez 
Presidente Universidad Autónoma de Colombia 
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Este libro ocupa un espacio intermedio entre lo real y lo imaginario. No pertenece ` 


propiamente al terreno de lo histórico ni de lo científico, pero tampoco es una colección de 
mentiras. Estas páginas se ocupan de aquellos seres que hemos construido con los años, con 


la voz de los abuelos, con los susurros de los pescadores a la hora del alba, con los cuentos 


| narrados en las haciendas en torno al fuego. Habla ሰር los hijos de la imaginación. Narra 
у 

1 los contactos humanos con lo sobrenatural, con lo inmaterial, com lo que se despoja de la 
' x ጃሬ carne pero no de la costumbre de habitar entre nosotros. Recorrer estas historias es dar un 


` paso hacia lo desconocido y а la vez familiar. Volvemos a encontrarnos con La Patasola, con 
€ 
La Llorona, con La Mano Peluda, con El Mohán, pero ahora estos espantos tienen rostros 
; definidos, cualidades, características, costumbres alimenticias, tamaños exactos, hábitats, 
localizaciones, poderes y contras que los ahuyentan. Tal vez por primera vez tienen un 
rostro y unas manos que no habitan tan solo en nuestras pesadillas. | d 
Estos seres tienen vida. Los seres humanos se la hemos dado, pero, al igual que sucede 
con nuestros hijos, estas creaciones se tornan independientes y crecen. Se transforman, se 
multiplican, recorren nuestros pueblos, se quedan a vivir en los cuadros que cuelgan en 
nuestras paredes, entre las hojas de los libros, entre las mentes de los que van a dormir, en los 
juegos infantiles, en las canciones y en los poemas. Como su alma viene de nosotros, tienen 


su herencia humana y viven eternamente nuestros defectos y nuestras vanidades, nuestros 





frentan el infinito y el más allá con el equipaje de fragilidad que les hemos concedido las 


de no vivir en un cementerio ni de tener que sufrir la condena de vagar por los caminos en 


medio de lamentos y ruidos de cadenas arrastrándose pesadamente. _ AA 


perdón, ni risa, ni juegos, ni infancia, ni una segunda oportunidad sobre la tierra. Esta 





enseñanza es la clave de la importancia de contemplar estos seres que no suelen ser bellos ni 





tranquilos. Porque nosotros, quienes aun poblamos este planeta, durante una breve y fragil 





rencores y miedos. Reviven en cada narrador nuestras mismas antiguas esperanzas. En- 


personas. Son un espejo y una advertencia. Nos hacen sentir vivos y nos dan la inmensa alegría 


El horror y el espanto nacen de la ausencia. Del no tener vida ni ilusión, ni amor, ni 








Ма 


si estamos en la posibilidad y el deber de acogernos a la vida y a la alegría y a la š‏ 0001ھ 


esperanza. Que crezcan y crezcan fantasmas y que soñemos duendes y Jinetes пергоз у curas 
sin cabeza y lamentos innombrables y cadenas y dientes filosos y risas macabras, pero que 
su lugar sea siempre otra vida, otro espacio, otro tiempo diferente al nuestro. Que nuestra 


única visita a este mundo deje una huella de luz y de alegria. 
፦ . 
_ Algo de estos espantos es nuestro у algo muy nuestro es de ellos. No solamente por los 


7 profundos misterios del espiritu sino por ser habitantes de este mismo suelo. Estas sombras 
“во son solamente espantos, son nuestros espantos. Son más antiguos que el más viejo de 
1 uestras familias. Se remontan tanto en el tiempo que parecen haber existido desde dans 
pre y para siempre. Pero son ante todo espantos de nuestra tierra, de nuestra forma de 


> 


entender nuestro país y sus fuerzas que lo cruzan de lado a lado llenándolo de un horror 


muy superior al de estos seres sobrenaturales y de una belleza superior a la de cualquier 


a 


| angel. Estas sombras ultraterrenas son, también, nuestras sombras terrenas de Colombia. 


3 
Son un faro indispensable a la hora de pensarnos y de entendernos como colombianos. Son 


3 tan de aquí, de estos pueblos y ciudades llenos de sol, de lluvia y de neblina, que viajan en 
bus por las carreteras, nadan en el rio Magdalena, bailan en el carnaval de Barranquilla, 
|. enamoran muchachas en los parrandos llaneros, les reciben aguardiente a los arrieros paisas 
— y les dan consejos para lograr casarse y para ser millonarios, participan de la época de la 
` violencia y viajan en tranvia, habitan las mismas casonas que nuestros antepasados y te- 
men al mismo Dios que nos trajeron las carabelas hace más de quinientos años desde el otro 
` lado del océano.Conocer a estos demonios, endriagos, espantos y monstruos es conocernos 

y recordarnos a nosotros mismos. | 


s - 


Esta recopilación de documentos imaginarios es un esfuerzo por construir nuestro 
propio bestiario nacional con la misma belleza y con la misma profundidad con que lo han 
hecho las tradiciones griegas o latinas o celtas. El respeto por nuestra fantasía es un termó- 


metro del respeto que tenemos por nuestra realidad. 











Les abrimos nuestras páginas con la certeza de que encontrarán un mundo asombroso 


e inolvidable, lleno de sustancias y artefactos cientificcionales tales como el panicobalto o 


el Psychorecord Р-30, ип aparato que permite recopilar y grabar las voces de todos los seres 


que hayan dialogado en un terreno durante miles o millones de años. De haber contado con | 


su invención fuera de los campos de la cientificción, bastaria con recorrer los alrededores 


del puente de Boyacá para escuchar y grabar las voces de los soldados patriotas mientras 





se jugaban la vida por la libertad, o, girando un botón grabar las voces de los ind 


% 


que recorrieron los mismos campos trescientos años antes de dicha batalla o, llegando a los 


extremos, tambien podriamos escuchar el sonido de los pasos de los dinosaurios o el rumor 


de los mares del principio de los tiempos. Tendremos ante nuestros ojos diablillos fosilizados 


‚ en carbones у lagrimas de La Llorona conservadas mediante métodos desconocidos. Algunos 
espantos rivalizarán en altura con el edificio Coltejer y otros se presentarán desnudos en 


las fiestas o se raparán la cabeza para huir inütilmente de la muerte. 


El proceso de creación de este libro, su investigación, redacción e ilustración, significó 

un reto y un esfuerzo que se verán recompensados ünicamente per una amorosa lectura que 
с: р ያ 5 А. Ue ۱ y bita At AN E- : ۱ ہپ‎ Y у 

regrese a nuestros lectores а la época en la cual apagar la luz de la habitación era el pasaporte 


cr 


aterrorizante y magnético que se venia abajo con la llegada del dia o con la amorosa voz de 


una madre. 
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ные de La República de Colombia 
' aly d. lugar de La CProvineia de Mariquita 
ወ de 1825 
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xcelentisimo señor vicepresidente: \ | dile gula. ) : == | i: : mo ! 
x ж Atiendo hend su inquistud por ef abandono de mis (абое como comisionado de la Escuela de Mineria we — T ኣያም m: 
€ misterioso akague а uno de mis guias me obligó à intessumpis mi búsqueda. El muchacho, un niño | T, کیہ‎ ЖЫ ` = 
& sospecho ho habia robando provisiones durante toda la havesia, apanxzció una manana EP | | б: 4 a А 
መርያ y con una extraña herida en el cuello, Esto produjo штата а ersticiosos entre | - | ሚሚ, 
E авыназачой gon alrandonarme én aquellas inhöspitas fieras. Че x : E g | | 


trataba de una fiera salvaje, урата desmentir sus temores sali a сагаа, Sólo acepto E | ` ۱ : Зы | : г E р 


л 3 ریت‎ un quia de baja estatura pero muy valiente, has una larga búsqueda, N - ШУРУ 
CET HO4 sorprendió a los pies de a rocosa, situada en medio del bosque. | ec EE v 


Mientras buscálamos dónde pasar la noche, note algo insólito. Hl entrar а una caverna vimos un 11.2. 545 55:5... 11 
s ۳ رم‎ B ICT cM і 


і Saulo salió a to Prisa, y yo አሯ qué sequirlo, Ef muchacho ይያ. qui aquello Ete [а guarida de , n 
— uno de £104 demonios que persiguen a Los niños y que usted y yo conocemos eon el nombre genérico de peu 4 E x 
"Aquel arıume, segun Saulo, era su alimento. Entre divertido y guriosa, lo obligue а | | Ag n ces ۴3 e CE 
E use conmigo ias unos matomales ў esperar aver que sucedia Aqui ሬቃሪ ሪያ que Las элаз = “а कु = > 8 ^ " : 
- del Magdalena esconden algo más impresionante qur los yacimientos auxifexos que hemos buscado | : = | x 
tanto trabajo De la cueva surgio de pronto un satoto guuñido, similar al de un cerdo V de | fond 1۸0 З 
ሟያ medial 5 aparecio algo que me helo la sangue Jamás ER mis 2 les cientificos habia visto algo mas : | کے‎ 3 59 
hort endo # extraondinario Era um lagarto gordo y eamenalda, sal izado de n as y pelos y con = j 1 | i am | 2% 
um cabeza monsfruosa, similar a la de un pez Aquella cosa no tardo en desc hi or зе асетад, | : | "E T 
niznando sus colmillos manchados de sangre. £n vez de tomar mi fusil, me quedé fparalizade S Un = | 
» wanda aus ojos ojos ህ profundos яц enowne Бога “Y F. JO, euando La bestia pasaba por ті = | ፡ Sin Sa 
е alejal аба, me desvaneci. Al Lito ef pobre Saulo temblaba У tartamudeaba a mi lado E 
insistió quz aquello habia sido la arassa, un monstruo rs, те de la región, sin duda л. n 
1 lz del ataque al campamento, Mi companero ЗЕ habia salia » de x 10, has subirse ج‎ 
vamente a una piedra, Ahora que me he tranguilizado, un ТЕЗ después, 73 empezado Я 
zilei z sobre lo sucedido He concluido que este espanto, que apenas alzanza el metro 
i di de altura, y al igual que algunas fieras africanas, no atasa personas e animales que 
ncn estatura. Quizá por esta sazon los lugareños creen que sólo Los ninos MENOTES 
34. son victimas de sus ataques. No dudo, señor vicepresidente, de que su pustina 
ina insulladascon este velato, fiero considero un deber infowmarlo de zitoa riesgo 
zeikig 11 ла que organize con urgencia una expedición mitozoolögica, 
osos peligros que esconde АШ haciente república 


Zr ne de musgo frutas podridas, tan grande que gasi superalra a Saulo en altura: Al rer esto, T ар son ۸۸ 
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Thomas Wildland 
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E 22: EB ра Dura JUNAS, POZOS PROFUNDOS, ORILLAS DE LOS 
š ети E з, CAFETALES Y SEMENTERAS. | 
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E. | : ESPANTA Y ATERRORIZA A LOS РА; | 






BLES, BORRACHOS, INFIELES 
ASI COMO A TODA PERSONA QUE 
А LA NATURALEZA. ў AUNQUE 
ات‎ esce | ГА QUIENES SE CRUZAN 
Y SUS GRITOS, ADEMAS 
AUGURAN DESGRACIAS 
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Rs del diario de viajes de Don Rafael Restrepo Correa, gran conocedor del territerie መመ 
d colombiano, que sus descendientes han consernado a de {алдо de dieg generaciones. 
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Después de des días de descanso en la ciudad de ወይው Hegre, hey Ë | 
ኣ £ gue encontarmas nor detuvimos 2 deransar ur ance. ь 
Pesta es impares ም ም ምም sobre montanas, баравы graece un y می بیس گب‎ $ ፲ 7 Lip adem 
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mujer, quee a esa hara en esas soledades, sonaba bastante macabro. 
tile bag’ del caballo pará ver de qué se trataba, тете na via nadie. Jen | i 
tanta que decidi meterme a la quebrada para ayudar a la ዘኅመቃሥው ECT { E 
escuchaba se ante y Wee borbotar el agua, na jacdía verla a ella. EB. 
alor a azufre invadió el ambiente y frerte a 5 como de la nada, бера 
| la figura de una mujer desqneñada y sucia, vertida con harapzos que ን) 
` gritaba г “ageri la eché, ¿dónde la encontraré? ” Ob medie cle me cra ferreo, ° 3 
acercarme, levanté su esyaelugnante nostne de calavera de cuyas ወታ 
vebressalian unos horribles y saltanes eyes rogos. Come JOY una persona _ 
. etaba montado sobre se caballo, cranésely en el mismo yaunte dende 
“hy le Harare, der Rafael, me dejo, mientras se sartiguaba, 

| “ye se la dije, መወ es bueno andar de noche pier estos caminas”. C llanto 
ч en el sel osten de la suse. EF 
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una iónica aparecida el 2 de enero de 1928, en el primer y único nimena del 
O Temporal, editado en la ciudad de Honda, Tolima, cuyas instalaciones 
| pescador Evangelino Mora vio a Noraida, su hija de quince años, con una hebre 
fuego por la boca, decidió salir de su rancho y llevarla por el sendero 
falda del Guámaro y que conduce a la Cañada del Chocal. Evangelino queria 
refrescara su calor en las profundas aguas de la canada 


$ eÍ pescador llevaba sobre sus hombros a Noraida escucho el sonido de una quena 
rutina de la selva. Las-notas eran tristes y hablaban de las penas de amor 
insaciable. El pescador, al escuchar la musica, aceleró su paso. Temia que 
espanto demoníaco que vigilaba las aguas y desaparecía a las mujeres casaderas 
іга a su hija. 


que Noraida se despertara. El semblante de la joven fue mejorando 
deabaı la falda del Guámaro. La nina recuperó el sentido hasta lograr caminar 
opios medios. La quena dejó de sonar en el momento en que Evangelino y Noraida 
1८ tocal. La cañada estaba solitaria y sus aguas oscuras y profundas parecian 
` | aida le pidió a su padre que descansara, comenta Evangelino, quien prefirio 

tm una piedra alta como una casa, para cuidar a su hija. Mientras la quinceañera * 
g mente en las aguas del rio, Evangelino pudo ver cómo, de entre los arbustos, 

10 ble bestia con musgos y plantas colgando de su humedo pelaje. A pesar de su 

orva , se movia veloz por la orilla del Chocal. Evangelino confirmo que se 


i anzó a las aguas de la canada y levantó grandes olas, alcanzando a Evangelino, 
junto de ahogarse. El pescador, inconsciente, fue expulsado hasta la orilla 


Я tranquilidad de la cañada nunca serta olvidada рог Evangelino, quien comenta: 


d mi bija.y que jamás volvería a verla. Evangelino sabe que del cavernoso palacio 


adie ha sido liberado. Lo único que pudo aportar como pruebas de la desaparición . 


Retrate hablada 

de Noraida Mara, 
desarrollado por Targuino 
Márquez, juez de paz 

: de la gona. 
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CLASE: EsPANTO. . 


LOCALIZACION: SE VE CON FRECUENCIA EN ANTIO- 
QUIA Y EL TOLIMA GRANDE, PERO APARECE, TAMBIEN, EN 
LA MARANA Y EN LA SELVA VIRGEN DE OTROS DEPARTAMEN- 
TOS. $ OTROS SITIOS QUE FRECUENTA SON LAS CUMBRES 
DE LAS CORDILLERAS. 


HABITAT: RECORRE LAS SELVAS Y LAS MONTANAS. हैं 
TEME LOS ASERRADEROS Y LOS CAMPOS DE MAIZ. 


ALIMENTACION: No NECESITA COMER NI BEBER 
PARA SOBREVIVIR. LO HACE POR PLACER Y POR INFUNDIR 
TERROR. $ BEBE LA SANGRE DE LOS NINOS Y DEVORA LA 
CARNE DE LOS HOMBRES QUE SE DEJAN SEDUCIR POR ELLA, 
HASTA DEJAR EL ESQUELETO LIMPIO. 


PODERES: AVANZA CON IMPRESIONANTE RAPIDEZ, 
DANDO SALTOS SOBRE SU PEZUNA. $ PUEDE DEVORAR LA 
CARNE DE UN HOMBRE ROBUSTO EN POCOS MINUTOS. Š 
SUCCIONA LA SANGRE DE UN NINO HASTA VACIAR SU CUERPO 
POR COMPLETO. ў SE TRANSFORMA EN VACA O PERRO, 
CUANDO ASUME FORMA ANIMAL ELIGE BESTIAS NEGRAS. 
$ SE RESISTE A LAS ORACIONES Y A LAS CRUCES 


ARACTERISTICAS FISICAS: Es un ESPANTO TE- 
RRORIFICO, CON DOS MUSLOS UNIDOS EN UNA SOLA PIERNA, 
REMATADA CON UNA PEZUNA UBICADA EN LA DIRECCION 
CONTRARIA A LA QUE CAMINA. Y SE PRESENTA, EN OCA- 
SIONES, COMO UNA MUJER CON UN SOLO SENO, CON OJOS 
DESORBITADOS, COLMILLOS DE TIGRE, NARIZ GANCHUDA Y 
CABELLOS ENMARANADOS. Y EN SU FORMA MÁS PELIGROSA 
Y MORTAL, SE MUESTRA COMO UNA MUJER HERMOSA. 


CONTRAS: ODIA LOS ASERRADEROS Y LOS SEMBRADOS 
DE MAIZ. $ LE HUYE A LAS TUSAS PUESTAS EN PILA, A LA 
CANDELA Y A LAS HACHAS 


—— eee 
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Le codaron una pierna de un hachazo y la quemaron en una pira de видал. 





Patasola 


documento transcribe una 244004 rabación obienida com ue Psycho record p-30, див permite 
donidos que permanecen inalterables en el aine, como un eco del pasado. La во de 


Hiera, permaneció diag largos añas alrapada, como una especie de energía estática, en un 
del municipio de Pa Plata, antes de sen rescatada por este medio de grabación paranormal 


Estoy en un campo de maiz. Me llamo Esteban Hierro y estoy vivo. Debo recordar quién soy. 


Jebe repetirme mi nombre vari as veces. Debo respirar y recordar que ese monstruo no ha podido 
carme con sus garras, pero intenta meterse en mi cerebro y me debilita el alma con sus aullidos. 
dice que la siga, que salga del maizal y me vaya con ella, que no me hara daño, que estoy 
ado y confundido y que lo que veo en mi mente es un sueño. Pero no, no es un sueño, la sangre 
los niños no fue un sueño, el horror de estas horas no fue un sueño. Me llamo Esteban y vine 
sasta esta hacienda para celebrar el cumpleaños de los gemelos de mi amigo Julio Santaella. Él 
de heredarla de su abuelo y queria regalarsela а sus hijos como una especie de herencia 
cipada. Me pareció extraño el regalo y muy triste la casa, pero no dije nada. En las decisiones 
amigos es mejor no meterse, por eso lo dejé hablar y hablar la primera noche, junto a la 
nenea. Lo dejé contar historias de espantos y lo dejé llamar a gritos a La Patasola aunque mi 
el sintiera el temor más grande de toda mi vida. Tenía la esperanza de que no pasara nada, de 


= 
De 


naneciera y todo mi temor se viera injustificado y ridiculo. Estoy en un campo de maíz, 
ndo para no perder mi cabeza. Me llamo Esteban y esa noche, los ninos se fueron a dormir 
ningun adulto los acompanó hasta sus habitaciones y a las cuatro de la mañana un aullido y 
resonaron en el patio. Salimos con escopetas en las manos y lo que vimos jamás podremos 
о: rarlo de los ojos y de los corazones: los dos niños estaban muertos y sus cuerpos puestos en 
282. Los rostros eran blanquísimos porque les habían succionado toda la sangre que entibiaba sus. 
E 205. Sus ojos se habian quedado aterrorizados y abiertos para toda la eternidad. La madre de 


la noche y yo regresé hacia la casa y me encerre en la cocina. Cuando el terror cedió y pude 
vera pensar, busqué a mi amigo por todos lados, pero ya no estaba en el patio, ni en ningun 


samorados. En la habitación principal se escuchaba la voz de Julio. Intenté entrar pero la puerta 
como el plomo. Las risas cesaron de repente y una serie de quejidos horrendos llenaron la 
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Dispare contra la cerradura en repetidas ocasiones y unos tres minutos despues crucé el 


Sobre las sabanas, en medio de un mar de sangre, estaba el esqueleto de aquel que en vida 
e llamado Julio SantaeHa, los huesos parecian pulidos por las hienas y los buitres. Corri. 
hasta este maizal con forma de laberinto y lucho por ser màs fuerte que esa voz que inunda 
i cerebro. Debo hallar la forma de encender fuego pronto. Sé que el maiz le causa repugnancia y 
reso no me toca, no me atrapa con sus garras, porque a ella, a La Patasola, la quemaron en una 
e tusas despues de cortarle la pierna de un hachazo, pero siento que mi mente ya está débil, 


to que mis piernas caminan y salen del maizal, pero ya no me pertenecen..." 
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l Cura sin Cabeza 


Eile llamativo reporte médico, fechado en 1935, fue hallado por una jouen estudiante de siguiatria 
en los archivos del Hospital Mental del Perpetua Socomo de San Juan de Pasto. La estudiante, 
Anlonia Malena, lo cedió generosamente para la presente investigación 





Hospital Mental del Perpetuo Socorro de San Juan de Pasto € 





| diciembre 18 de 1955 
E Informe №. 666 


. El dfa de hoy a las 9 m,, ingresa al hospita Mariano Narváez 
paciente de ^5 años, 1.78 de estatura, 76 kg de peso y buen estado 
y general de salud 


El paciente es trafdo al hospital por su esposa, quien cuenta que 

| hace un mes el sacristán de la Iglesia de San Juan Bautista lo 

| encontró desmayado frente а la puerta del templo. Don Mariano fue 

| llevado, inconsciente, а su casa, donde recobró юк el conocimiento 
horas después, Según su esposa, a'partir de ese dfa su marido sufre 
de aguños delirios de persecución, Hoy la situación se hizo 
insostenible y por eso lo han trafdo al hospital, 



























Al momento del examen psiquidtrico, el paciente continúa con sus 
delirios y alucinaciones. Corre de un lado a otro, se muestra 
aterrorizado y grita que lo persigue un cura oue, seem sus 
palabras, "es el Cura sin Cabeza", Finalmente se calma, se acurruca 
en un rincón y, con la cara entre sus manos, continúa narrando 

lo siguiente: 


"La noche del dfa de los difuntos comenzó mt дезегаста, Salf del 
almacén у’ me fui directo para donde Magolita, Allá estaban mis 
compadres, Ellos se fueron а las diez, Yo salf a las once, cuando 
Magolita cerró el negocio, La ciuded estaba sola y el camino hacia 
mi casa me parecía más largo que nunca, Entonces of esos pasos 
detrás de mf, Sentía como si alguien hubiera venido a llevarme desde 
el mismfsimo infierno. Tenfa miedo de mirar hacia atrás, Seguf 
caminando y esos malditos pasos no dejeban de perseguirme, Al fin 
llegué a la iglesia de San Juan Bautista y pensé que, como estaba 
frente a la ca de Dios, no me podía pesar nada malo, Pero en ese 
momento, sentf que algo me respiraba mmixcmurx en la nuca, ¡Santo 
Dios todavía lo siento, a todas horas! Entonces di la vuelta para 
ver qué era y lo vi, Vi a ese cura de hábito negro con capuchón, 
iDios mfo, Dios mfo, no tenfa cabeza! Sin embargo, yo sentfa que 
me miraba, Levantá el brazo izquierdo y sacó de la manga del hábito 
una horrible mano huesuda para hacerme señas de que me acercara, Yo 
me quedé quieto, Entonces desapareció. Pero numa dejé de ofr sus 
pasos. ¡Ese cura me persigue a donde voy, no me deja en paz, a todo 
momento siento sus pasos detrás de mf! Siempre está detrás de mi 
espalda y cuando me volteo es más rápido que yo... ¡necesito un 
espejo!" 


Después de esto el paciente se altera de nuevo, grita y corre de un 
lado para otro, por lo cual a las 11 p.m. es llevado a una habitación 
donde pasará la noche con camisa de fuerza 


Médico de turno 


Carrera 33 No. 5 Oeste - 104 (El Bosque) 
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FANTASMAGORÍA / HECHO SOBRENATURAL CONDUCE А UN HOMBRE ALA RIQUEZA 


Enamorado ga ana lotería del más allá 


ii ctro de 7 se creía desaparecido desde hacia 
ра شی‎ ай НЫ we удел жери) 


Par. 
ANDRÉS DE LA BRIEVA 
Enviado especial de EL VANGUARDISTA 


MEDELLÍN er ч 


me queria", nos confesó Damián. No 
obstante, el padre desistió de castigar 


p 


a | EEE 
en Santa Fe de Antioquia convirtió | casona abandonada, cerca a donde 
la semana pasada aun humilde | se encontraban los furtivos tórtolos. 
parroquiano en todo un millonario. | “Supongo que debo 
1 ፤ 
La Dama Verde, como se conoce а. 
la 1 ba extinta 


| con esa cosa espantosa”, dice la novia 
quien ahora sufre de un temblor 
crónico en sus manos. "Al principio 
| no noté nada raro, salvo su largo 
| vestido. Era muy verde, casi luminoso 
vista nuevamente por aterro izados y de una lana burda, que no encajaba 
noctámbulos en las calles. Las autori- | en una señora con 
iembre | Damián mientras recibe un cod 
una oleada рог | su futura esposa. En efecto, de aquell: 
el cumpleaños 400 de la Ciudad | casona derruida había salido la dama 
Madre, habían desmentido el verde, para dar su habitual paseo 
-alificandolo d, acto > | nocturno por las calles santafereñas. 
El padre y la muchacha la habían reco- 
jugadores y | nocido de inmediato, pero el zapatero 
‚yaque leyenda afirma | bia quedado lo ran embebido, que 
que esta ánima pena por un tesoro | ni siquiera se habia dado cuenta del 
nsólita lotería del más | momento en que su novia habia huido 
аз de un infarto horrorizada. “Me inquieté un poco 
| cuando vi el velo rupid 


Pero de un tiempo para acá, la 1 


à, que más d 3 
los temerarios buscadores, premió 
finalmente a Pg n Robledo, un 


` | clas, Eran muy curiosas, anticuad 


noche del 24 RS 
а 


ubiertos en una esquina 
a parroquia de Santa Bár- 


joven. "Yo rengo buenas intenciones, 


perosufamiliaesacomodadayno vista, y recordando mejor los rumores. 
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que circulaban, se atrevió a entrar en 


la vieja casona del fantasma. "Retiré 
algunos escombros de la sala, y ahi 


| 
estaba el cofre con las monedas". 


pareja y súbitamente regresó a su | 


Una vida nueva 
Robledo tiene ahora unas diez mil 


onzas de oro del siglo ХҮШ, por lo _ 
que su suegro ha aceptado entregarle 
_ la mano de su hija. La dama verde 


parece haber desaparecido de nuevo 
y el alcalde de Santa Fe, que no 


oculta su alivio, le ha otorgado al 


joven zapatero las llaves de la ciudad, - 


Sin embargo Damián, según 


cuentan sus amigos, no parece ser el 


mismo de antes. Ahora se a 
cualquier cosa, y una vez se repone, 
su animo parece sumirse еп un 


| profundo despecho 


' 
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a Bola de Fuego 


lalo extraído de las conversaciones entre David Gamboa, vaquero natural de Todos 


Arauca, y el investigador Severs Pinzón, estudioso de las manifestaciones 


за noche, como a las doce, después de las fiestas patronales, caminaba por las sabanas 


' Arauca, rumbo al Hato Valbuena; la noche estaba oscura y amenazaba tormenta. Ме 


я ۳ 


ui solo porque mi compadre decidió quedarse hasta el amanecer tomando guaro. Como 
a la mitad del camino vi, a lo lejos, una bola de fuego que alumbraba y se apagaba; pensé 


ھ٦‎ 


ncipio que estaba viendo visiones por los traguitos que me había echao en las fiestas, 


la oscuridad se me metió en los ojos y ya no tope el camino, sólo veia esa bola de 


| 3 lego que se me acercaba y como que me decia cosas, como que me llevaba sin que yo 


hacer nada por un camino desconocido. Por estos laos suceden cosas raras, pero 


y no le tengo miedo a eso. Era invierno y las tormentas son muy fuertes, pero esa noche 
sólo había tormenta, era como si el mundo se fuera a acabar, los perros, que sienten 
la presencias malignas, ladraban asustados; el monte como que temblaba; empezó a 
arreciar el viento y la lluvia me quemaba el cuerpo; de esa bola de fuego empezaron а 

ir chispas rojas, como lenguas del diablo, que me tocaban y me empujaban hacia una 
arte desconocida. Ahí sí se me pasó la borrachera y me quedé mudo y paralizado, no 


la mi cuerpo y ni siquiera rezar podia. Se detuvo un instante ante mi y como que 
6 a quitarse el fuego que le salía de los ojos, hasta que se convirtió en una catira 


1y bonita que me invitaba a seguirla; по sé cómo me acordé que mi padre alguna vez 


habia contado que la bola de fuego lo habia engañado una vez y que la única forma 


dee 5 tarla era diciéndole groserías; yo apenas pude sacar mi machete y arrastrarlo 


ri: tierra mientras que con la lengua temblorosa pronunciaba todas las palabrotas que 
recordar; la bola de fuego siguió de largo, lanzando aullidos y gimiendo. Durante 
quedé perdido y asustado en la montaña, hasta que el viento dejó de soplar y, ya 


endo, reconoci nuevamente el camino para mi casa. Cuando estas cosas pasan, 


no se vuelve raro. Le da por quedarse callado, como oyendo al viento. Se aleja de los 


zos y toma menos. Le coge respeto a la noche y duerme poco porque en los sueños 


22 idie está seguro." 


que adopta La Bola de Fuego 
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GRANDE COMO UN ELEFANTE. 
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Cuando cilla se lo asocia con el paso del demonio o de las brujas. 





Perro М egro 


1600. sia del зодоон de la alcaldía de Tanja, higo la siguiente 
2 ራን а dus compañeras de hrabajo at calor de unos sabajones de jeijoa 
Me un prolongado corte de energía nocturne en کا‎ ciudad. 
pasta caminar en la noche, es una costumbre que adquiri con mi abuelo; 
saliamos al campo cuando todo estaba en silencio, no muy tarde porque ya era 
iano y no podia resistir el frío. Durante estas caminatas aprovechabamos para 
de otros tiempos; le gustaba contarme sus experiencias de vida. Una vez me mostró 
Био que habia hecho de un espanto con el que se habia encontrado en su juventud 
aba de un enorme perro negro, que echaba fuego por la boca y los ojos; me contó 
era el mismísimo diablo y que buscaba almas para llevárselas con él al fuego eterno. 
ша veces no cree en estas historias porque cree que son cuentos de viejos y que ellos 
syentan cosas; pero, una de esas noches en que caminaba сото de costumbre, me 
a descansar un rato en la plazoleta de san Francisco (Tunja). Mientras miraba 
idamente la iglesia y la calle en piedra, escuché como un eco que salía de una piedra 
1e que estaba al lado de la plaza, giré rápidamente y segui el sonido; cual no serta 
1 25 6 cuando me encontré соп el enorme perro negro del que me habia hablado mi 
melo; uno en esos momentos no puede ni pensar ni reaccionar, quedé hipnotizada 
æ sus ojos que lanzaban chispas. Nadie pasaba por la plaza y yo no podía moverme 
8 gritar ni nada, era como si entrara en la oscuridad total y caminara hacia la muerte 
perro no ladraba, sino que aullaba como los lobos, como si estuviera haciendo 
conjuro para llamar la tormenta; de su enorme cuello peludo y pegajoso salia una 
cadena con la cual se encontraba atado a una piedra; pude caminar hacia atrás y darme 
cuenta de que sí existía ese perro negro, que era una estatua de piedra, pero que poseia 
poderes malignos; desde ese dia no dudo un instante de las historias de mi abuelo, 
uno nunca sabe cuando le tocará vivirlas”. 


Dujo a escala que ilustra las proporciones del р 

gonna negro, las cuales igualan o superan las de RN ie Medis 
abribuidas por los campesinos 
al Perro Negro. La foto, tomada 











ag 3 3 x ы — . "AINE == x = -y = = g ry = -w ч rt nr z E = 7 کے ہے‎ RENE = v = TE — ےہ‎ 
“Ві = А Бана, DA mc] ۱ میم ماج‎ ORAN CLERI ° 72733 
4 à چ‎ ц "m ፣ M 1 1 er ` ~ - ы! ኤኔ 
ምው ® 

































Cazador 
indes por وو‎ Vargas, coyocide coleccianiata de armas de juego antiquas de la ciudad 


| uo баравым la carta do el ند‎ de Lujo de عم‎ обор Ир Воин 
Pal be 28 que le vendió el anticuario Paul Herzog, propietario de un local en Chapinero 
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Roncesvalles, abril 15 de 1960 


 Miquerida у ex todo momento recordada Isabel: 

15 que debes estar molesta por mi silencio de las últimas semanas. P. ^ 

«pasar lo mismo que el año pasado cuando me fui de cacería a las tierras Caquetá y ዛሪ 

regresé hasta un mes después, sin haberte escrito ni siguiera una letra. Estarás maldiciendo 

la cacería. No te atormentes más, mui amor, no volveré a cazar, Si, aunque no lo creas, 

3 aunque pienses que es otra. de mis tantas promesas, te lo juro 

1 Tú, más que nadie, sabes que la cacería siempre fue para mi mucho más que una afición. 
Tenías razón cuando me decías que era ረዳ victo, una obsesión, y ahora lo reconozco. Те 

. preguntarás la causa de este cambio tan repentino. Me sucedió algo terrible y, después de 

estas semanas de silencio por fin me siento preparado para contártelo 

Couto teriamos programado, Alonso, Rafael, Fidel y yo nos encontramos en la de 

Otoniel, donde nos alojariamos durante la Semana Santa e iriamos de cacería todos los días, 

a excepción del viernes. En la mañana del Viernes Santo, desayunamos y conversamos un 7 

rato Queríamos ir a misa al pueblo pero como era, la una de la tarde, no sabíamos qué hacer han consersado a través 

mientras tanto Entonces a Alonso se le ocurrió que mientras llegaba. la hora, 

| podríamos ir a cazar un borugo, ahi no más a. la orilla del río. A todos nos pareció ишу | GEnenaciones costo 
buena idea, menos a Otoniel, que dijo que él no salía de cacería los viernes santos, Cuando recuerdo de la desgracia 
ibamos llegando, sentimos un ruido entre los quaduales. Los perros comenzaron a ladrar - sufrida 5» | ምን) 

yz tirar em esa dirección: Los soltamos y corrieron rápidamente tras el rastro del animal. Meer pon መበ s 

La caceria estaba tan emocionante, que cuando menos pensamos, eran las tres de la tarde, 

er continuamos tras nuestra, De repente, la montaña enmudeció. Los perros 

dejaron. و"‎ con el rabo entre las piernas, se devolvieron a buscarnos. 

Enseguida, ге дуб el grito de un نہ‎ lo lejos y luego el aullido de un perro. Pero esos 

sonidos no parecian de este mundo Eran tristes y macabros y aunque se olai a lo lejos, 

“8ይ encia maligna junto a nosotros. De un momento a otro, el viento 

Comenzó а; f estremeciendo los árboles y cast tumbándonos con sw 

Parecía, Pe چو‎ Mis sd estábamos pálidos y mudos por el | 

pánico. Los perros no se movían le 4 a escuchar el grito ወይሪ ፊሪ 

መሪ pero esta vez, más cerca, tan cerca que parecía dentro de nuestros cráneos. Entonces 

Fidel dijo que nos santiguáramos y le rezáramos a la Virgen del Carmen. Todos 

comenzamos a rezar en coro. Pero el grito y el aullido se hacían cada vez más fuertes No sé 

cómo recordé que tenía el escapulario bendito que me habías regalado lo saqué de debajo 

С demicamisa Continuamos rezando, EERE A A de la Guarda, hasta. que el viento 

cesó y el grito dejó de oirse. Bajamos, sin modular ra, buscamos temblorosor el camino 

_ de regreso y juramos no volver a cazar. Cuando volvimos a la finca, Otoniel nos explicó 

№ ا‎ ese era el espanto del Cazador, que rondaba por las montañas de la región. 
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: ze Isabel, nunca más te dejaré sola, ni tampoco a mis hijos. El próximo jueves regreso a, Bogotá, 
donde están mis sueños. 


Tuyo, Humberto 
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Entrevista aparecida en la revista Cronos, a finales del siglo AX y que da un valioso testimonio 
de la presencia real det maligno en las fiestas y celelmaciones populares de nuestra país 


_ Barranquilla es conocida por su movimiento en los días de Carnaval. Es el lugar de encuentro de 
comparsas de baile y músicos. Uno de los percusionistas espontáneos del Carnaval, Pamba Ahumé, 
ha sido un fiel motivador del jolgorio en las fiestas 
Nacido en el Macizo de la Guyana, Pamba nunca creyó en espantos, el sólo sabía de tamboras 

- Desde muy joven se dedicó a viajar por Latinoamérica siguiendo la ruta de las ferias, carnavales 

fiestas. Con las tamboras Ahumé lograba imitar el ritmo del corazón y convocar las fuerzas lúdicas 
del carnaval, recuerda con una sonrisa René Velandia, antiguo compañero de andanzas de Pamba 

*;Abume sabia robar la atención con su ritmo de tambora, ast conquistó a Lina, quien desde que lo conocio, 

сд ги baile a Pamba. Hasta que apareció el extranjero..." afirma Velandia. Y continua: 

“Lina, trabajadora y apasionada por el baile, aceptó en matrimonio a Pamba Abumé y nos encontrabamos 

Barranquilla, celebrando su compromiso, cuando conocieron a un extranjero llamado Santiago. Su 


te e impecable traje, sus buenos modales y ги explosiva energia tenian fascinados al par de novios. 


aec extranjero. 


saber cómo, Pamba y Santiago se vieron enfrentados en un duelo de tambora. El bullicio del carnaval 
transformó en tension. Aunque Lina se opuso al enfrentamiento, su corazón se vio dividido entre el amor 
sentía por Pamba y la ciega atracción que le producia Santiago. Lina escuchaba cada golpe dado a las 
boras, pero los de Santiago le hacian perder la razón. El extranjero le hacia olvidar todo, perder su 
untad. La musica de Santiago superaba la habilidad de Pamba, tanta destreza se salía de lo normal". 
Rene Velandia el ambiente del lugar se habia tornado tenso, de alguna forma se había salido 
control, explica: | | | 
irculaban fuerzas que desvanecian la alegría del Carnaval, la tambora de Santiago dominaba, Pamba 
г retiraba del duelo, aceptaba la superioridad de su contrincante”. | 
ese instante René Velandia vio que los pies de Santiago tenían la forma de patas de cabra, 
grandes pezunas que se apoyaban en el tablado | = 
=. Senti que mi lengua estaba congelada” afirma, aún con horror Velandia. “Santiago lograba mantener 
کا‎ miraba fija sobre mi y sobre Lina, aunque nos encontrábamos en lugares opuestos. Lina se acercaba 
Santiago, como si ella fuera el premio para el ganador del reto. La tambora de Santiago no paraba 
de sonar”. Algunos afirman que se vio fuego sobre el cuero en el momento en que René gritó 
idado Lina! ¡El Mandingas!”. — | 
Cuando Santiago desapareció frente a sus ojos, Lina se detuvo. Las personas que se encontraban 
alrededor pensaron que era parte del espectáculo y festejaron el acto con gritos y aplausos 
Velandia confiesa que después de ese carnaval no volvió a ver nia Lina ni a su viejo amigo 
Ahume. Sin embargo no se desprende del ünico recuerdo de ese episodio: una tambora 
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Jinete № egro 
نپوا‎ ሠሪን grabado quo le 4004 a gidin ያወራው 


ано Don Rogue Versalles Cáceres, poseedor de una longevidad y una 


w- 


slo lo he visto a Él, también he visto a sus esclavos negros entrando y saliendo de las 


sas. A veces se escuchan los latigazos y la gritería, como si todo estuviera pasando otra 
o me quedo quietecito, afilando el oído, a ver qué pasa... Pero no pasa nada... A el lo 
yisto varias veces, pero él a mi no me ha visto sino una vez. Fue que me descuidé 
ando a cerrar la puerta donde está la planta porque iba a llover. Esta ya no es la casa 
ginal. Hasta creo que nunca fue la casa grande de la hacienda, sino algún corral de 
porque a veces me he encontrado muñequitos de hueso. La cosa es que son como 


gicos, porque siempre se me desaparecen al cabo de una semana o dos. 


caso es que pasaba yo a cerrar la puerta, cuando veo una sombra que viene a caballo. 
asusté porque crel que era algún bandolero, pero esos no andan de capa y sombrero. 
ía un caballo bonito, de paso. Martillaba el suelo con las herraduras y el sonido se . 
| ba un momento, como esperando una serial muda que le permitiera ir a regarse 
montaña. “¿Tiene lumbre?” me preguntó. Era una voz de hueso, de puros dientes 
endo ruido en una mandíbula descarnada hace mucho tiempo. Le acerque los 
ого: pero no me los recibió. Lo miré a la cara para ver qué me decía el gesto, pero 
le pude ver un reflejo de la luna en media cara, porque el resto se lo tapaba el 
ero negro. Lo traía caído hacia la derecha, de modo que si hubiera estado yo 
lado, le habría visto la osamenta. Esa vez no me tocó verla, pero si me tocó 
el cigarrillo que traia entre los dientes. Se agacho hasta donde yo levantaba 
ino con el fósforo prendido, en medio del crujir de todos sus huesos. La capa se 
eraba así como la piel le forra el esqueleto a una res desnutrida. Cuando aspiró 
ga rrillo para prenderlo, detrás de la brasa que se encendía, oi un murmullo de humo 
que le salía por la nuca y se le demoraba entre el ala del sombrero. A mi me temblo 
y luego todo el cuerpo, cuando las patas del caballo estallaron las herraduras 
las piedras. Al chisperio que salió le siguió una carcajada de dientes quebrados 
= quedó enredada entre las hojas de los árboles, y el jinete se fue perdiendo en 
ro del camino, hasta que se me pareció a una hojarasca levantada por un remolino 
jorizonte. Desde esa noche me volvi precavido. Empecé a cerrar las puertas 
10, y a fumar dentro de la casa. Por eso cuando vuelve a pedirme lumbre nunca 
se queda caracoleando en el empedrado, como luciéndole a un püblico, invisible, 
de su caballo. Una noche se quitó el sombrero y me hizo venias. Yo lo mire 
las rejas de la ventana, y aunque estaba seguro, la sangre se me fue helando 


vi esa sonrisa tremenda de puros dientes y cuencas vacias 
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El Hombre Caimán 
del periodista Andy Chary, enviado especial de Мота, magazin sensacionalista 
C time: аер en 





Я е i desamor, pisnac que he Legade a. sim. planeta, bl ion inerente, —— 
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de junio. _Comaequienos. da angprda de Mania del Refugio ጋራ de una conponacic | 
| am Manía. nos dend a da tumba de una imajen gue , gún da deyenda ይኔ da madre — = 
2 Nome Caimán, La adenmala. com uma edinaña corona, hecha com sim Aguottigo de matas _ | 
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del Magdalema, 17 de junio. Арала ала домае da میم‎ uqaqa ite А 
дале. samos huinistas ቸም ያያም መም ገ. de tortuga.. En da. comida. mete da axaaa ром, RE 
_ а айо a disfrastan. de مہ‎ fiestas... Bac mo qa iram, saken mada. de apariciones... سے ہے‎ 
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[o de junio: “Renita. аалам, отага, фарса д} ae dio nm ahaa im en. €: el мо; Mania 
mê auıgiere. летотћал, um Влад del ліс ry, алайал, a, Los вплавь de дал. Tantin de Lola. Ellos. = | 
preparado el hechizo que penanitic-al peacadon. de da lenger da. coramndinae am. cama. — 3 
байсал. ednata porgue comúnmente se afirma. que el hechizo صصش‌همم‎ де. dos drujo de da Alia ..- 
ajina „El calon ел. sofocante ሣጭ-ዶመቁ«ዶት“ а. sendin. quie perdemos el tiempo 

T de junio ¡Esta mañana, Renita salió del м ል አረ ry quitando! Una culatuna, de cola : 

— danga په‎ fria , pas anca sunya ry ier uma saekta alrededon. A pesan del austo, ad salin Raita _ ۱... 
| м сат. der prismeno que mooning. Mala. que alernnada pancia. indignada. Manía 


"quenenmen. decin mada. a, ов pescadores Estamos ansioso pon 40210: sos 

























- Сов ppeacadanes, eater. imquuieton.. Sua alanranas. ameameciensm. enaedadas y sim. _ — 
Roque, una hermosa lanandena pendi el trabajo del día pangue da лора, que - 
¿an se ensuco com. Los. pedazo. de matas. que inajo ed ліх. Em. amna, come alone, о... 
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zato _22 de junio. j amas ойуйдале el día de алил. Í En mitad, del nux = лд. da cosa, max. — 



















с y qut. Aga, había entradas. ad. dcr presa de un frene fotográfico dejó caen da aimans | 
seta. mañama el priman ando а. Santa Manta. Ti siquiera de importó haken perdido sas. 
مملمہوسامإممس۱ظلصہ سد یہ‎  - چرس س بے‎ оС Е መያ ማሩ ےم‎ meon 
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4 «Mano Peluda 


de uno de los pocos adultes que he tenido el valor de confesar 
dinecios can el espanto de La Mano Peluda. Su relalo 1e agrega a esta 
fenómenos más conocidos y menos comprobados 


pasado el tiempo, no es fácil borrar de la memoria las imágenes de la infancia. Cada noche, 
e e amenazaba con la mano peluda para que fuera a dormir. La habitación era grande 
ria, a y ocupada sólo por dos camas y un armario. Yo era la menor y siempre me 
ir a dormir primero en aquél salón casi desierto, de techos altos en los que a veces se 
arañas y aves nocturnas. Me desvestia con miedo, sentada al borde de la cama, еп 
5 de la habitación, alejada de la ventana y de la puerta; rápidamente me metia bajo las 
emblando de frío y de miedo, me arropaba de pies a cabeza, hacia un ovillo de mi y me 


ba de: pués que oía el clic del interruptor de la luz y el golpe de la puerta al cerrarse 


c E entraba en una eternidad de miedo sin fin; sabía que la mano estaba ahi, no era 
on o amenazas de mi madre. Salia de la oscuridad en algün momento, giraba 
ente y se dirigia hacia mi. Se deslizaba por las paredes dejando un camino pegajoso 
iénte, hasta que saltaba a mi cama, se metía debajo de mis cobijas y empezaba a buscar 
yo queria saltar de la cama y escaparme, pero, si me movía alli se dirigia esa mano 
‚grande y pegajosa; saltaba de lado a lado de la habitación como un gato, cerrándome 
sibilidad de salir del cuarto. No podía escapar, parecía que me mirara o supiera mis 
siones; trataba de sostener la respiración para ocultarme pero ella siempre sabía dónde | 
$ sólo las voces de mis padres у mi hermano la ahuyentaban. Mi hermano entraba а la 
prendia la luz, y la mano desaparecia, se arrastraba velozmente hacia su escondite 
idad de la noche se perdia nuevamente y yo estaba segura de tener un nuevo amanecer. 


= 


га olvidarme de esta historia, pero no puedo, mis hijos también la han visto. La menor 
jue leacaricia la frente cuando tiene miedo, dice que esa horrenda mano le tiene afecto 
ahora, que ella no buscaba mi alma cuando yo era niña, olía hacia el futuro esperando 
de algo que vendria, algo que ella deseaba. No era a mia quien perseguía, era a la 
“пасегіа de mi. Quiere su alma para ella. Una de estas noches, cuando ella sienta que 
tiempo a llevársela hacia la oscuridad. Pero yo estoy alerta, yo no duermo de noche. 


m = T е 


`zco sentada еп este sillón al lado de la cama de mi hija, соп un arma extraña entre mis 


` 


паз. Es un invento mio, fruto del desvelo y de la angustia: una pistola que dispara un ácido 
Un ácido lo suficientemente fuerte como para aniquilar el cuerpo de ese monstruo 


entemente bendito como para destruir la maldad que transporta este engendro 
dedos”. 


hora Rodríguez, Mayo 13 de 1995. 
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¥ SU MÚSICA. ў PUEDE DERROTAR A SATANÁS | 
DUELO VALLENATO GRACIAS A SU CAPACIDAD 

| РЕ IMPROVISACIÓN Y AL VIRTUOSISMO CON QUE | 

INTERPRETA EL ACORDEÓN | 


Un tad ана а сала con el diablo... 





"rancisco El Hombre 


a realidad?” del historiador Andrés Abadía Castillejo. El libro fue publicado en 
con motive del primer Festival de la Leyenda Vallenata. 


19 unos cincuenta años atras, en los primeros días de mayo. Por razones 
ables, mi goleta había sobrevivido a una tormenta digna de la Biblia. De pronto, 

por arte de magia, las olas de diez metros habían cesado y el cielo se había despejado 

porinche, el líder de los indios, me explicó que yo tendría que bajar a tierra y 
mpañarlos hasta Machobayo. Allí me esperaba mi cliente, un excéntrico veterano de la 

a de los Mil Días. No imaginaba qué demonios podía hacer este enigmático militar, 

medio del desierto, con un cargamento de novecientos manuales de solfeo y acordeón y 
un invaluable ejemplar de este instrumento. Caporinche tenia prisa, porque la noche ¿e ችክ. መና 
: rior habian acabado las fiestas y pronto volverían los controles policiales. En tierra چوس جو‎ n حا ات‎ ац 
nos una trocha polvorienta, y como a medianoche, unas nubes negras y espesas مخ بل‎ ET امن‎ ctm г 


гоп la claridad del cielo. Luego empezamos a oír una música lejana, que nos pareció ами eta 
# [oak ла {ыш 


bees asit ант ш) 
| А medida que avanzábamos, la música adquiría un matiz escalofriante. Podía = — OMA 


timo rezago de celebraciones. Pero pronto nos dimos cuenta de que aquello no era una 


nguir el sonido de dos acordeones, trenzados en una especie de discusión macabra y لے‎ aera PARA 
Bética. Los acompañaba la voz de un hombre enloquecido, que profería ritmicas iidem 
liciones, y otra màs grave, tan ronca que helaba la sangre. Ante esto, mis hombres — 
aron sus rifles, temiendo que aquello fuera la señal para una emboscada de los indios. Partitura de la piega musical 
® estos se hallaban igual de nerviosos, y todos empezamos a avanzar con sigilo. Para vie di que Anancisca El 
inces, el aire ya estaba cargado de un insoportable olor a azufre, y cuando superamos ана Дыра 
recodo del camino, vimos de dónde provenia. Las bestias y buena parte de los hombres, 
юз y marineros, huyeron despavoridos ante aquella imagen aterradora. Juro que allí, 
medio del camino, había un trovador vallenato ejecutando valientemente su instrumento 


= al acordeonero más espeluznante que haya existido jamás. Esta criatura doblaba 


estatura a cualquier hombre, sus ojos eran puro fuego, y el rabo largo y delgado le 
a de su monstruoso caballo. ¡Era el mismísimo Satanás! Su figura, sin duda, era 
dora, pero no tanto como la música que producían aquellos dos. Desde que me 
qué en estas tierras no he vuelto a oír una piqueria vallenata como esta. La tierra llegó 
udirse con un terrible terremoto cuando el sencillo trovador interpretó, con una 
reza increíble, una oración al revés. Por fortuna esto hizo que el espectro se 
iera, al tiempo que la luna reaparecía entre las nubes. El trovador, nada más 
ida menos que Francisco Moscote, el mejor vallenatero de la región, se quedó pasmado 
re su mula. Y así permaneció las siguientes horas, con los nervios destrozados, 
etras lo conduciamos hasta Machobayo Despues de oir la confesión que ше hizo 
erinche, agradeci al cielo no haber hallado al cliente. El indio me contó que la voz 
۶ condenado demonio que habíamos presenciado en la trocha le habia sonado idéntica 
nuestro misterioso comprador, ” 








«Mancarita 


a Sociedad Secreta de Santicsteban que muchos. historiadores asocian con las logias. masónicas. 
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Recien ocurridos los eventos de la hacienda Siatoca, donde desapareciera 
misteriosamente don Diego de Figueroa, sübdito de Fernando VII, tuvo lugar 
una extraña aparición. Luego de que los restantes ocho dragones del rey 
abandonaran la nombrada hacienda y con ella el seguro de vida que tan 
pródigamente les había procurado su realista anfitrión, una extraña silueta 
comenzó a rondar el filo del camino que de la hacienda conducía a la población 
de Toca. Confundido aún por la extraña desaparición de don Diego, el 
hospitalario manchego, miembro de esta sociedad, quiso recorrer sus propiedades 
en busca de alguna pista. En los umbrales del tupido bosque que se extendía 
tras la hacienda, sintió como nunca el frío del terror corriendo por sus venas. 
Una extraña mujer de aspecto desgarbado atravesó como un rayo el paisaje de 
árboles, que se bafiaba con la luz plateada de una luna tan llena y tan desnuda 
y brillante como debió serlo, al comienzo de los tiempos, el universo mismo.. + 
"Alguna hija de Espafia huyendo del saqueo insurgente", pensó el manchego А 
Recuperando el aliento у Іа determinación, se internó еп el bosque еп pos de 
ella. Más allá de la espesa niebla, pudo percibir sus lamentos. Avanzó sigiloso 
De pronto, una figura desgreñada emergió de la espesura. Era una temible 
mujer que en medio del bosque, había perdido para siempre sus atributos; 
estaba desnuda y llevaba un solo seno еп medio del pecho. Su larga cabellera 
realizaba un crispado baile al viento, que parecía seguir la melodía escalofriante, 
a dos voces, entonada por el viento entre los árboles y la voz lastimera de la 
improbable presencia femenina. Extendía los brazos como queriendo atrapar 
las hojas que volaban a su alrededor. Sus uñas eran tan largas que doblaban 
la extensión de sus dedos. Pero el pálido manchego no dio crédito a sus ojos, 
cuando descubrió que en lugar de piel humana la sórdida даша tenía pelaje 
animal, y que sus pies se extendían tras la pierna en lugar de hacerlo hacia 
adelante, como en cualquier cristiano. Recordó en medio del pánico, las 
habladurías de los mestizos y de algunos criollos borrachines que recorrían el 
pueblo de Toca a lomo de mula en busca de licencia. Era el espíritu de aquella 
especie de celestina chismosa que generó tantas contiendas entre los hombres 
mal enamorados, y que decidió escaparse a los montes para dejarse ganar por 
la naturaleza. Recordó que por odio o venganza, practicaba el secuestro de 
niños y hombres. Huir fue su única alternativa. Al día siguiente despertó en 
su lecho, sin poder recordar ni un detalle de su desesperada fuga. La espalda 
de este hombre curtido y fuerte había sido desgarrada en su totalidad y la piel 
había dejado su lugar a la carne. 
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El Cucacuy 


Hay nouelad que el lector disf ala # que guarda en. dit memoria. También existen novelas que don 
prohibidas # onsumidas por el fuego. EL siguiente fragments pertenece a una de ellas, titulada Enemigo 

nohibida en los albores del siglo AX. de la cual de pandemic edie то ejemplar a baugs del cual 
P “# Y je 


silba el Cucacuys 
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Se escuchó ип fuerte silbido que duró mucho еп perderse. La 


cabalgata se detuvo. Antonio Bustamante miró a sus hombres y me dijo: | | : 
-Esta noche vamos а tener problemas. я 

Detecté en su tono una gran amenaza а enfrentar. Quise conocer las a 

señas de su enemigo. 


-¿El Cucacuy? 
Bustamante me examinö, buscando la intenciön de mi pregunta. 
-¿Por qué le interesa saber del Cucacuy? 
- Porque es su enemigo.- Respondi sin pensarlo. 
Admiraba a aquel hombre, había querido conocerlo años atrás, 
cuando mi padre me hablaba del Caballero Bustamante, su amigo. 
no es mi enemigo-. Dijo seriamente Bustamante, -Él es un | 
È espanto lujurioso.- No entendí la compleja combinación. ta 
| -Disculpe Bustamante, nunca había pensado en un espanto 
lujurioso. | 
Unos minutos después пи compañero encontró la oportunidad E 
en la ruta al trapiche y reanudó el diálogo. | г 
-Es un hombre desnudo. E y 
-¿Quién? E | 
-El Cucacuy es el espanto de un hombre desnudo. Si tiene suerte | ў 
lo podrá ver hoy. En el trapiche están haciendo la panela у al Cucacuy E B objeto, 
le gustan su calor y sus vapores. Cuando las mujeres lo ven se escandalizan k. 
y a la vez lo desean. El Cucacuy provoca los celos de los hombres. 
Al finalizar esta frase Bustamante estaba realmente enojado, a 
pesar de ello me atreví a preguntar: | 
-¿Usted ha visto al Cucacuy? ۱ . Calabazo 
Enfurecido respondió: ' к Calabazo que 
-iClaro que lo he visto! Y le he tirado miel caliente para ahuyentar a ነ porta el Cucacuy 
su descaro. HH ¿e موم‎ 
Parecía que el tema estaba cerrado y las luces del trapiche ya iluminaban 1ج0‎ cantoner algún 
nuestros caballos. | 


-Le pregunto si lo ha visto realmente, es decir, quiero saber si lo Е liquide poderoso E | 
ha mirado а los ojos. - к algunos quijarıoa ` = 

-No, no lo he mirado a los ojos. Pero lo he hecho huir. No ha = сица punción га. | 
nacido el espanto que se atreva conmigo. . 

-Creo que sí lo ha visto a los ojos. 

-¿Insinúa que miento? 

-No. Afirmo que ese espanto vive dentro de usted. En su mente, 
en sus deseos. 

-Yo lo he visto caminar. Lo he visto realmente. Está vivo. 

-Usted lo alimenta. Todos los que lo desean lo alimentan. 

Bustamante me miró sin rabia, casi aliviado. 
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Declaraciones del sargento retirado Вай алал Romer quien acepló relatan 


“Ella es terrible. Enferma a los niños de amor por ella. Los llama en sueños. Los hace 
tirarse al agua cuando los llama cerca del rio. A mi me pasó a los ocho años, y casi no llego 
a viejo. Estaba jugando con mis hermanas mayores cuando la escuché por primera vez. 
Crei que era mi mamá, pero cuando fui a buscarla no habia nadie 
Ya por la noche la volví a oír, pero no me pude levantar de la cama. Me dio como una fiebre 
de puro hacer fuerza para irme a buscarla. Era que estaba soñando, porque al rato se 
apareció mi mamá con unos menjurjes para darme, y ya no la oía. La fiebre me siguió toda 
la noche, y la cosa era grave porque mi mamá se quedó conmigo. Yo me hacia el dormido 
no hallaba la forma de salir a ver qué era lo que me llamaba, lo que me tenía tan hipnotizado 
Al otro día mi mama me dejó con mis hermanas otra vez, y a esas como no les importaba 
me dejaron solo. Entonces me sali para el lado de la quebrada, y ahi fue cuando la vi. Tenía 
esos ojos lindos como de cielo sin nubes, y me llamaba del otro lado. Yo la veía como tenerla 
bien cerca, asi que le mandé una mano al pelo. Era un pelo dorado tan bonito, que parecia 
miel. De pronto senti el golpe frio y el revolcón de agua que se me metía por las narices 
Apenas $1 entendi que me ahogaba, porque para mi era que estaba meciendome en sus 
brazos, arrullado por esa voz tan linda, que entre menos pataleaba yo para salvarme, más | 
bonita se escuchaba. De pronto empecé a sentir una presión tremenda, un dolor 
insoportable en todo el cuerpo. Me estaba ahogando. Pude haberme agarrado de algün palo, 
pero nada. Yo ya estaba todo enamorado, y tenía ganas de llorar porque esa voz que 

_ me decia tantas bellezas era tan dulce y empalagosa, como aterrador y amargo era el sabor 
a muerte que me llenaba la garganta. Me estaba muriendo en un hastio delicioso, 

| saboreándome la sangre del final, revuelta con el dulce de su voz y sus palabras, Imaginese 
usted; un niño disfrutando las mieles del amor, y sufriendo los dolores de una muerte 


aterradora en un mismo momento. De sólo acordarme, me dan escalofríos. 


Ahora, tantos años después, ya uno no distingue bien entre los recuerdos y los sueños. La 
memoria se le pone a uno flaca y ojerosa, se mezclan las cosas, se confunden los nombres, 
se le borran los olores, pero el sabor de la muerte que senti esa vez, se me quedó pegado 


en la boca, pegado con miel 


No sé si se asombre o me desprecie o me compadezca por lo que voy a decirle, pero igual 
se lo digo а ese maldito monstruo yo lo extraño” 


[D] | Universidad 
| de Colombia 
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CLASE: ESPANTO. 
LOCALIZACIÓN: ANDES COLOMBIANOS. 
HÁBITAT: Los BOSQUES, LAS SELVAS Y LOS SEN- 


| DEROS QUE LOS ATRAVIESAN. 


TAMANO: su TAMAÑO VARÍA DE ACUERDO CON | 
LA FORMA EN QUE APAREZCA, PERO POR LO GENE- 
RAL ES MUY GRANDE. 


PODERES: PROTECTOR DE LOS BOSQUES Y DE 
LOS ANIMALES SELVÁTICOS. Ў ЗЕ TRANSFORMA 


EN ANIMALES O EN GRANDES ARBOLES. ¥ REPRE- | 


SENTA EL MISTERIO Y LAS FUERZAS ESPIRITUALES 
DE LOS BOSQUES. 


CARACTERÍSTICAS FÍSICAS: ArGUNAS VE- 


CES SE MANIFIESTA COMO UN HOMBRE-ARBOL EN 
MOVIMIENTO, DE CUERPO MUSGOSO, CUBIERTO DE | 
LIQUENES Y HELECHOS, ENTRELAZADO EN BEJU- 
COS CON CORONA DE FLORES SILVESTRES. OTRAS 


VECES SE MANIFIESTA COMO UN MONSTRUO MI- 


TAD ASNO (HACIA ARRIBA), MITAD HOMBRE (НА- 
CIA ABAJO); TAMB Pm SE APARECE COMO UN MONO 


| GIGANTE, MUY PELUDO Y CUBIERTO CON MUSGO Y 


HOJAS SECAS. ja 









ЕН. ojarasquin del «Monte 


Мама de observaciones de Don Joaquín Romera, investigados holánico y goólogo, cuyas páginas 
están fechadas en 1928, el mismo año de su exbraña 
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| Hoy visitamos por primera vez el corazón de la selva, recogimos unas cuantas 
plantas y unas muestras de pelos de animales. La selva es sorprendente, 
presenta muchos caminos peligrosos; mi guía y yo nos perdimos, fuimos 

a recoger agua a un pequeño riachuelo y cuando volvimos ya no encontramos 
a nuestros compañeros, dicen que el protector de la selva nos cambió la ruta 
Faustino cree en esas cosas. Aunque no es de la región, dice haberlo visto 


















varias veces, easu stempre como un gran árbol que se mueve, así que pudo 
haber sido cierto, me gustaría verlo. Mañana saldremos más temprano 








Septiembre 19 


Salimos, según Lo acordado, a Las 5 de La mañana. Estaba lloviendo y habia 
‘tormenta. А unos dos Kilómetros del campamento, ya entrando en La selva 
tupida, encontramos unas huellas de venado poco usuales, Las seguimos 

y llegamos а un punto donde había huellas como esas apuntando en muchas 
durecetones Faustino y yo nos fuimos por uno de esos caminos llevando 
solamente el arco y una euantas flechas. Todo parecía esconderse a nuestro 
paso, Los animales nocturnos corrian apresurados a sus guaridas y las aves 
tenían un revoloteo inusual, eomo st el mismo diablo las estuviera persiguiendo. 
Ên un momento dado, todo el ruido se acabó y retumbö en la selva el sonido 

de una gran bestia; cada vez era más fuerte y la sentíamos cerca de nosotros; 
Faustino me advurtió que se trataba del Hojarasquín del Monte protector 

de la selva, pero lo que vt flue un enorme gorila del cual saltan ramas secas 



















y estaba todo cubierto de maleza, que se aproximaba rápidamente haeta mi, 

Le disparé una flecha, La bestia rugía, Los árboles se desprendieron del suelo, 
moviéndose lentamente y lanzando aullidos Lastimeros; toda la selva estaba 
viva y gritando. Me desmayé. Faustino me dice que después de mt desmayo 

el gran mono se acercó a nosotros y nos cubrió con hojas secas y lodo, 
estuvimos enterrados en la selva durante mucho tiempo, hasta que nos encontró 
n campesino y nos trajo al campamento Éste ser me intriga, esperaré 


a recuperarme del umpacto e ure a buscarlo 
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La Bruja del Т J 
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Esta canta, mecanozgrajiada, apareció sobre el escritorio del abogado Ezequiel Ruel, 

el mismo día de du desaparición en la ciudad de Bagalá, el 4 de actubne de 2002 


Te escribo a máquina , porque tú no entiendes mi letra y has dicho, en repetidas 
ocasiones, que parece la caligrafía de un médico. Tampoco quiero dejarte mi 
despedida escrita en una pantalla de computador frio como una pecera en la que 
en lugar de nadar peces naufragan letras. Siempre he amado lo antiguo, lo que 
era más humano y amoroso con los detalles. Detesto el mundo moderno lleno de 
ruido y de prisas, donde todos quieren llegar primero pero no saben a dónde e 
ignoran por qué. Estarás pensando que esta es una de mis rarezas y que по 
cumpliré lo que te diré a continuación: me voy. 


Si, me voy para siempre. De la ciudad. Del tráfico. De las mentiras vestidas ፖ 
con corbata y traje sastre de seis salarios minimos mensuales. De la letra A 
menuda de los contratos que me ha permitido comprarte la casa de tus sueños, | 

el carro de tus sueños, los horribles cuadros de tus sueños. Subrayo que eran 

de tus sueños y по los míos, porque jamás deseé vivir en una casa donde nadie 

sabe quien está y quién ha salido. Una casa en la que se pueden jugar escondidas 

y donde lo que más asusta no son los fantasmas sino el desamor. 





Conocí a una mujer, pero no es, como imaginas con tu escasa fantasía, una 
secretaria de largas piernas y más largas ambiciones, o una ejecutiva dinámica 

que quiera formar conmigo un buen equipo de trabajo y de pareja. №. Conocí а un 
espanto hermoso, de cabellos largos y ojos negros. Se me apareció de repente en la 
madrugada de hoy (te advierto, por si no lo sabes, que no dormi en tu cama). Pri- 
mero vi el tranvia blanco como la ballena de la historia de Moby Dick, luego la vi 
a ella. Me sonrió y subi al viejo vehiculo. No sé cüanto tiempo estuve recorriendo 
el infinito o la nada, pero cuando descend], me sentía más cercano de esa bruja 
o de ese espanto que de cualquier otra persona. Me contó su vida y supe que había 
sido una mujer de sociedad conocedora de la química y de la botánica, que fue 
asesinada, acusada de brujeria, en el, posiblemente, ültimo y más secreto juicio 
hecho por la iglesia en 1958. Ahora sigue haciendo el bien o castigando la 

maldad desde su regreso del más allà. 


| Me dijo que по me daria ninguna poción, que, a cambio, podía recordar la 
felicidad. Que cada vez que quisiera, yo recordaría la felicidad y mi alma „> Zu ern ह - 
Е tendría tristeza. Al poner un pie fuera del tranvía, supe que no quería ہد‎ መመር ጨመ” REY NER S RACE ee 
volver a vivir a tu lado ni una hora más. Supe que dejaría mi trabajo y la 

ciudad. Entendí que era un hombre libre y que, además, y para tu asombro, 


yo debería ser alquien extraordinario y bondadoso, porque ella me eligió La buja lleva a dar una vuelta, 
por lo que ella llama brillo luminoso en los ojos y en el pecho. fanda 

en du hana blanco, a algunas 
Luego de escribir esta última línea, caminaré hacia el norte y no volverá personas elegidas 
ዘበር ይ مج‎ ciudad. nat elegidas por tener 
E buen corazin. No los rapla 





-n 


sonrisa bellisima y una paz 
que ya no los abandona nunca 
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El Patetarro 
ио aparecido en la revista Relatos, el 13 de noviembre de 2003. El escalofriante recuents 


de los hechos tiene la uinlud de provenir de un hombre culto y racional. que no puede : і 
explicar la sucedido pera que sabe gue es un hecho verdadero. 
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En cierta clínica psiquiátrica de Bogotá, encontramos a un hombre 
que aseguraba haber sido víctima del mítico Patetarro. 


El joven abogado viajó con su novia para conocer un predio que le dejara su abuelo como 
herencia, y que era objeto de un extraño silencio entre la familia. Sólo el abuelo se atrevía a 
romperlo el día de su cumpleaños, con un luctuoso brindis ante la nerviosa concurrencia familiar: 
"Mientras nosotros nos divertiamos con los payasos y los pollitos, él se sentaba solo en el estudio 
y le murmuraba cosas a una copa de brandy. Para mi, el abuelo estaba loco, y así lo creí hasta que 
vivi en carne propia los eventos que causaron su desolación”. En la finca los atendió la esposa del 
mayordomo. Fue ella quien reveló los hechos que marcaron la vida de su abuelo y de su familia 

Ë para siempre. Fumándose un tabaco con la llama para adentro, la enorme señora les contó sobre 
la existencia del Patetarro, un terrible sujeto que envenenaba las cosechas con la inmundicia que 
destilaba el muñón de una de sus piernas. Ernesto escuchó divertido el relato, hasta que este 
involucró la suerte de su abuela. Según su familia, ella había muerto durante un viaje a Paris. 
Pero según la vieja campesina, su abuela Amalia había muerto rociada por los líquidos putrefactos 
del Patetarro. Ernesto no creyó una palabra y al dia siguiente decidió echarle un vistazo a la ! 
propiedad con su prometida. El atardecer trajo consigo nubes negras y vientos huracanados. La | 
pareja decidió regresar a la casa, pero al llegar la joven notó que había perdido su pañoleta y 
decidió volver por ella. Pasó algün tiempo sin que regresara y Ernesto salió a buscarla. En medio 
del campo pudo ver la terrible escena. Una enorme figura se abalanzaba sobre su prometida que 
daba alaridos de terror, sin poder evitar el rocío mortal del temible monstruo. Corrió hacia ella 
para rescatarla, pero la imagen que contempló le heló la sangre. El gigante la sujetaba con una 
mano llena de püstulas y venas hinchadas, que se abrían en brotes sanguinolentos al ser mordidas | 
рог unos gusanillos que rápidamente ganaban terreno еп el cuerpo de la muchacha, salpicado | 
por la pestilente inmundicia que abría su piel como tocada por el filo de un escalpelo. Hordas de 
gusanos penetraban en las heridas. Algunos de ellos sin hallar orificio, descendían a tierra 
devorando espigas y raíces. El cielo se rompía en mil rayos y truenos, haciéndole coro a la 
aterradora carcajada del Patetarro. Sin poder recuperar fuerzas, Ernesto vio cómo su amada se 
desvanecía con la piel echa jirones, en medio de un charco de sangre y fluidos pütridos que 
anegaban la tierra. El Patetarro avanzó hacia él, con el tarro de sus excrecencias alzado. Del 
muñón inmundo le salían espumarajos verdosos. Ernesto pudo ver su aterradora expresión hecha 
de gusanos y jirones de piel podrida, que a veces era de hombre y a veces de mujer. Luego se 
desvaneció inconsciente 
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La Viudita 


Carta enviada por el señor Clemente Vidal a su esposa. Este afamado médico tauo 
que enfrentarte con algo que du ciencia no pudo explicar. Lo age елена 
Aucedáá. en da. región de Nariño a COMUEHZOS del siglo AX ; 


Pasto, 1$ de majo de 1916 
Hi gunida Cima: | 


Son fas €: Зо de la mañana, Hoy те Levante Lande, Mo зё sí bure un mal sueño 
е en realidad paso lo que vi en madrugada de hoy. Llegue casi а las cinco 

de la mañana a la posada ረጭ BRE © ۲ al baile de bodas de los jovenes 
Del Castillo, no pude леЛизал me ninguna фата, ሥ sabes como son estos asuntos 
de la alía sociedad, mucho mas cuando uno es el médico del pueblo . Siem 

tengo ሥ asishka o de lo соп منود‎ pindo muchas oportunidades de habajo. 


Зай como a las doce de la noche o un poco mas de la casa del señor Del Castillo, 
estaba un poco tomado. Camino a la posada, me enconhe aspentinamente 
hanspartade, como si tasa, ወሪ cementerio; al principio no bure miedo, la sensación | 
de estar siendo llevado, sin gue burina que moverme en absoluto, me gusto, 
Дело despues, cuando pude vex el noshro BA wien me hanspataba lure ба sensación 
mas айллайола gue he vivido en боба mi vida. Se hataba de una vieja esqueletica, 
cubierta de pies a cabeza por una manta nena, gue me tomo casi sin koemme, 
me causaba daño en la espalda, ጋታ AR de ni | 
de alguna pista лола saber si fue un sueño o (a realidad, me е marcas como | 
алийоз ел ба espalda, signos de que no soe. aun confandolelo neo рае forma parte 
de una ilusion; pero ба memoria no me engaña pas ojos menos. La noche estaba 
oscura, pero los ле јоз de la luna hacian gue la figura зе riera clanamente, me pareció 
рае зе halaba de un are Pande, cosa extraña, pero posible Siempre en obras 
лаз se descubren nuevos animales. Sin embargo, en algunos momentos, el ne flajo 
daba la apariencia de una calavera gue botaba fuego por баз cuencas de los ejos | 
gp njaba almidos a la oscmidad como haciendo un conjuno con los sexes de la noche. | 
Pasamos pon с jones, orta sin paran, pero no habia tormenta; nos eruga- 
mos con un campesino de aegíón, pero no se dio cuenta de nada A ue estaba / 
totalmente bomacho; yo lo Lame, Дело ፎሪ apenas me contesto. Al Aoco aabo 
me encontraba justo ponte al comentario Las puertas se abninon sin gue nada 
las empujana, como dando ба bienvenida; ^o podía dan caeco a ሬሥ reia, 
вла real, ye estaba alí, inmovilizado ante una батба, ий ው los pies 
| hundidos en la бела; la vieja calavera se neia incansable, Can} со fuge ол sus ojos 
| y зи boca. No supe gue la hizo alejarse, bal vez la luz del dia, tal vez el movimiento 
| del pueblo pue empezó a despertas, bal vez alguna obra aa за; lo cierto es que ! 
| frstmente Aude moverme, pre vine pora la posada, me acosté a dormir y hasta | 
ahora me leranto, دا‎ escribo inmediatamente, porgue tal vez contandote esta агаліла, | 
| mi guida Сёма, se me de las cosas; зе, ahna, ያመ no fue un sueño, realmente | 
| vi, esa experiencia y еза vieja anciana existe. | 
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Tu esnoso, Стал Vidal 
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| «Mareco 


Informe entregado al pároco del barrio San Ildefonso, por parte de una profesora 
ач 10 colegio donde sucedió lo asombrose: La verdad sencilla que de 
deduce de este texte es que los humanos no somos las únicas presencias inteligentes 


m. — 


y no pedagogía, así que mi acercamiento a Manuel fue bastante 
improvisado. 

Todo empezó por un dibujo que no tenía por qué estar haciendo 
en plena clase, y que me llamó la atención. Se trataba de una 
escena donde un niño se defendía del ataque de un temible 
monstruo con manos de torbellino que levantaban todo a su paso, 
y que empezaban a levantarlo a él también sin ningún remedio. 
El niño parecía implorar, pero el monstruo de colores se 
mostraba implacable. Cuando lo interrogué sobre el dibujo, 
se puso a llorar desconsolado y me rogó que no se lo dijera 
a nadie. Yo le prometí que no lo haría si me contaba lo que 
le sucedía. Resultó que hacía unos veinte días, Manuel se había 
robado cinco mil pesos de la cartera de su mamá, para comprar 
unos globos de goma. Se avecinaba una guerra de globos de agua | 


en el barrio, y Manuel pensaba ganarla. Durante la contienda, | 


se escondió tras los arbustos de un jardín para preparar una 
emboscada. Pero en lugar de asistir a la trampa cualquiera de 
sus vecinos en guerra, lo hizo el terrible demonio, que primero 
se le presentó como un pequefio duende rojo y desnudo, muy pare- 
cido a una lagartija parada en dos patas, que le preguntó: 
“¿De dónde sacaste para comprar las bombas?" Manuel, sin 
entender muy bien lo que ocurría, le contestó que su mamá 

se los había dado. Entonces el duende lagarto se llenó de ira, 
transformándose en un enorme ventarrón con ojos de matorral 

y boca de polvareda que sacaba chispas de todos lados. Manuel 
sintió que lo lanzaban por los aires y sólo veía como un 
reguero de luces que lo estremecían. Al cabo de un rato, 

el viento desapareció, y con él todo lo demás. Manuel cayó 

de bruces sobre los arbustos de su frustrada emboscada, y huyó 
del lugar desconcertado. Al principio me pareció que mentía. 
Le dije que fuera con la psicóloga del plantel y me olvidé del 
asunto por unos días, hasta que me topé con un libro de mitos 
y leyendas colombianas cuando buscaba bibliografía para mis 
clases. Allí leí sobre la existencia del demonio llamado 
Mareco, que asusta а los niños malos y desobedientes, proce- 
diendo de la misma manera como lo hizo el duende que atacó a 
Manuel. Creo que el nifio aprendió su lección de la manera más 
convincente posible. Yo por mi parte no sé qué pensar. 


Yo sólo soy una profesora de sociales. Estudié historia 
| 





El mundo está lleno de cosas raras. 
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ERuego, = a quien encuentre estos papeles, enviarlos a lo Focultas® eh መጽ 
de Biología Marina, Universidad de Son отце) te = маст سم تھا‎ Tara Se : 


Los directivos de la facultad me conocen [> suficiente, pero, dadas las eireunstaneins, no sobra 
recordarles algunos rasgos de mi carácter. He sido siempre una persona fía y racional, apegada 
а rutinas establecidas y de un metodismo que raya en lo obsesión. Algunos de mis colegas, ahora 
puedo confesarlo, no se equivocaban al deseribitme como un cientifico escéptico, un tanto 
anticuado, intransigente y poco imaginativo. De no vivirla, la extrofin situación en la que me 
encuentro me parecería el disparate de una mente primitive. En lo que respecta a mi investigación, 
que es lo que a ustedes intereso, la cuestión de la comunicación de los delfines ha quedado 
aclarado. Tienen un lenguaje sofisticado, aunque no utilizan palabras sino una inagotable y 
melódica gama de frecuencias. Su reina, incluso; ha llegado a componer algunos versos, que en ей 
He sostenido también largas conversaciones con varios hufeos o delfines, que me han dado una 
visión infinitamente compleja del océano y su larga historia. Los nativos del Pacífico se equivocan 
al sostener que los delfines poblaron las aguas hace apenas unos siglos, tras la erupción de un 
volcán en la isla Gorgona, en donde vivian como sencillos pescadores. La verdad es que se 
requieren millones de años de evolución, y una enorme sabiduría, pora que miembros de una 
sociedad como esta, a lo largo de cientos de generaeiones, hayan logrado crear una solo, longeva: 
y siempre joven reino, y además hayan aceptado confiarle ها‎ responsabilidad de su destino come 
especie. Este comportamiento gregario no es pues una respuesta instintivo, como en las abejas u 
2 propósito; todo lo dicho hasta ahora se queda corto frente a esta extraordinaria reina. 
Las primeros noticias que recibí de ella fueron. en la isla del Gallo, a donde arribé en el Dédalo, 
un buque maderero de Tumaco. Desde esta isla, ignorando los advertencias de los pescadores 
sobre las recientes apariciones de una sirena, emprendí mi marcha. tros un grupo de bufeos 
increíblemente amistosos. Emocionado con ellos, convencí con una jugosa paga. a Federico, el 
temeroso capitán de la nove, de hacemos a la mar еса misma noche. En el trayecto; mientras 
excitación. [J de pronto, en medio de sus frenéticos saltos y ckapoteos, vi su cabeza emerger de 
profundos y hermosos, extraídos de algún raro sueño submarino, y el sensual sonido que emitió, 
me sumieron en una curiosa. mezcla de terror y fascinación. Pero fue en el efimero instante en que 
elevó: su cuerpo voluptuoso, tomando impulso para sumergirse, cuando me vi obligado a saltas, 
presa de un calor lujurioso, e ignorando los gritos enloquecidos de Federico. Desde entonces, по 
me he separado de esta deliciosa criaturo, en quien los hábiles delfines han sabido reproducir, al 
menos en. la mitad de su cuerpo, las formas perfectas de un ser humano, quizá paro. infundir mayor 
celebran anualmente en honor de esta sirena, hon coincidido con cierto cambio en su 
comportamiento. (hora, cuando visita mi dormitorio, esta mujer no dejo de estudiarme con un 
brillo voraz en sus ojos. Тато lo peor, pero no puedo volver. Mi cuerpo, adoptado ya a la vida en 
el mar, me resultaría excesivamente pesado en la superficie, y cualquier desplazamiento sería easi 
mposible con la tersa y larga cola que ahora remplaza mis piernas. 
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El Judio Errante 
artes del diaxis de Manco Dns Espoli cocinero del haue Nestum, sine dedos pacos 
testigos de un encuentro dicla con El fadis Emante, que haya dejado por escrita du experiencia. 


“Dia 7:950 
- Una cena con mi nueva familia. El capitán Oliveiro Rosa, festeja y grita sin parar 
—¡Cena para nueve! 


Sobre el caldero, el plato princi pal Un pez robusto bañado en limón que me habia costado 

_ un buen susto pescarlo, Despues de tener el pez en la red, lo dejé caer en el piso de la popa 

del barco. Era un pez Temblon, asi lo llaman en la Orinoquía. En la mesa reían por el recuerdo 
de la fuerte descarga eléctrica que recibi al tocar el pez cuando aún convulsionaba 


-—El Temblón cobra caro si alguien intenta tocarlo o capturarlo ...— decia Oliveiro mientras 
"Servia arroz con coco еп su plato. 
-Este pez, antes de morir, lanza una descarga eléctrica que puede dejar aturdido por horas. 


~ 


Sin embargo, Marco lo atrapo y lo cocino. Este cocinero si sabe desquitarse de un buen susto. 
Mientras el capitan contaba las anecdotas ocurridas en otras embarcaciones con el pez 
Temblon, yo no dejaba de pensar en el Estuario del Amazonas, la puerta de entrada y salida 

ai gran rio. Este habia sido el inicio del viaje que nos conduciría al rio Orinoco. Un súbito 
aque de confianza me impulsó a comentar al Capitán mi inquietud en la mesa 


-Vi un hombre extrañamente vestido en la orilla -dije 
—Eso no es extraño Marco, debió ser un nativo —respondio Oliveiro 
Este hombre no era un nativo...tenia una vestimenta extraña, y a pesar de que caminaba 
lentamente, parecia alcanzar y, por momentos, superar la velocidad de nuestra embarcación. 


‘Con preocupación el capitán abandono el tabaco, recién encendido, en el cenicero y después 
tomar un trago largo de cafe pregunto 
¿Más rapido que nuestro barco, que el Nassum? 
después dijo en voz alta 
es Ahseverus 
-jQuién es Ahseverus? 
un condenado a andar por el mundo sin parar, lo llaman El Judío Errante, un ser maldito 
vaga por la tierra sin ningun objetivo. Dicen que busca alivio entre aguas profundas 
presencia anuncia largas tempestades 
usted en esas historias? —preguntaba, cuando el Nassum se agito horriblemente 
fuerte viento habia sacudido la embarcación y anunciaba un cambio intempestivo del clima 
tomar mi diario y escribir en un momento de descanso 


£958 . . . 
son ocho dias de tormenta. Escribo pensando en que este diario puede ser la única 
a de nuestra presencia en el Amazonas. Pasamos el día evitando que el Nassum 
hundiera. El capitán Oliveiro sostiene el animo de la tripulación pero hoy, en medio de una 
rte arremetida del viento, lo vi realmente preocupado y le gritó a las aguas del Amazonas 
jAhseverus no se llevará la vida de ninguno de mis hombres! 


esucito el canto de las aves y los mosquitos devoran nuestra piel, pero Ahseverus parece 
lejos, anunciando otra tormenta. El agua mas tranquila deja ver los bancos de peces 
el Nassum. Oliveiro ve un grupo de peces gordos y cortos y me llama 
hay Temblón para la cena esta noche. 
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El Anima Sola 


de los libres de registro de difuntos. Fue escrita, al parecer, en la madıngada 
del 3 de noviembre del / 940 рал faino Ocampo, animen del pueblo par esos dias 
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Hoy dejo el pueblo para siempre. Escribo esta nota con la esperanza de que algún día alquien la encuentre | 
у entonces se devele el misterio de mi desaparición. Son las cinco de la mañana y debo irme, solo y en silencio. | 
Aunque nadie en el pueblo lo sabe, yo soy ese personaje lúgubre de capa negra y sombrero alin al que todos 
femen y que, desde hace cinco años y durante todas las noches del mes de noviembre, ha recorriendo 
las calles con un farol en la mano, de casa en casa, pidiendo a sus moradores que recen un padrenuestro y un 
avemaría por el descanso de las benditas ánimas del purgatorio, mientras hace sonar una 
| Anoche preparé la comida y me senté a la mesa solo como lo he venido haciendo todos los dias desde la 
i ‚ muerte de mi esposa. Una espléndida luna llena se ocultaba detrás de oscuros nubarrones que anunciaban 
una noche de lluvia. Hacía frio. Subi lentamente por el camino que conduce al cementerio y cuando estuve 
en lo alto del cerro, me detuve a disfrutar por un instante de la vista que este ofrecía sobre el pueblo. Al abrir 
la verja de entrada, esta chirrió de manera fan extraña y resonante que, por primera vez, sentí miedo de 
entrar al camposanto. Sin embargo, me arrodillé y me santigiié, como acostumbraba a hacerlo cada noche 
de noviembre desde que me convertí en animero del pueblo. Fui a la capilla y después de rezar mis oraciones, 
pasé a la cripta de los osarios, detrás del altar, de donde tomé la campanilla, y sali. Comenzó a llover, pero 
eso no me detuvo. Como de costumbre, inicié mi pregón frente a la casa de la familia Gómez y continué mi 
recorrido hasta la salida del pueblo, deteniéndome en cada puerta. Inexplicablemente, una espesa neblina 
cayó sobre el pueblo sumiéndolo en la más aterradora oscuridad. Mi lámpara se apagó de repente Me 
senti perdido en las tinieblas. La luvia no cesaba y angustiado, avancé a ciegas hasta donde creía se hallaba 
el camino que conducía al cerro. Pronto mi angustia se convirtió en pánico y desesperación, al darme cuenta 
de que era imposible continuar avanzando y me encontraba preso en la oscuridad. Por un instante me volvió 
à el alma al cuerpo al ver que se acercaba una luz. Pero esta se fue haciendo més infensa y el frío de la noche 
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se convirtió súbilantente en un insoportable calor que me quemaba hasta el alma y no se mitigaba con la municipio de Olaya, 
lluvia. Entonces, ante mis ojos apareció una mujer envuelta en llamas que levantaba sus brazos encadenados Chocó, donde ocurrió 
como pidiendo ayuda рага no consumirse en el fuego. Me miraba a los ojos y los traspasaba con su mirada, la úllima aparición del 
que penetraba hasta lo más profundo de mi ser. Sin palabras, me pedia aqua para calmar su elerna y ya Anima Sola. 










insufrible sed. La luvia caía a cántaros sobre ella pero parecía no tener ningún efecto sobre las lamas, que 

ardian con toda su fuerza. Sobre su piel no rodaha ni una sola gota de aqua y sus cabellos permanecían 

totalmente secos. Estaba aterrorizado, no me podia mover porque todos las músculos de mi cuerpo 

temblaban y mi corazón (аба tan rápido que estaba a punto de colapsar. Entonces cerré los ojos 

Hace unos minutos desperté, temblando de frío, a la entrada del cementerio. Mi voluntad se debibta y una 
E fuerza maligna se apodera de ті, Sé que fo que vi era El Anima Sola, a quien yo excluía de mis rezos por 

٣٢ ser la única a la que no le servian las misas ni las oraciones, 
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FICHA TECNICA y 


CLASE: FANTASMA. 
LOCALIZACIÓN: costa Расівіса. 
HABITAT: EL AGUA. 


PODERES: ENLOQUECE A QUIEN LO MIRA | 
DE FRENTE Y SIN PROTECCIÓN. ў TAMBIEN | 
DEJA CIEGOS А LOS QUE SE CRUZAN EN SU CA- 
MINO SIN HABER COMULGADO EN ESE DIA. 


ያ ያ | 
CARACTERISTICAS FISICAS: IMPRESIO- 
MANTE RAPIDEZ. ቼ LLEVA LAMPARAS CON 
CANDELAS EN EL PALO MAYOR. ў ALGUNOS 
PESCADORES DICEN QUE TIENE MIL BRAZAS 

^| DE LARGO, QUINIENTOS PIES DE ESLORA Y 
^| OCHENTA PIES DE PUNTAL. $ DE SU INTERIOR | 
ALE UNA MUSICA SINIESTRA Y MALEVOLA, SE 
ESCUCHAN GEMIDOS Y SONIDOS DE CADENAS. 
| € MALDICIONES SIN NOMBRE RECORREN SU 
CUBIERTA. 


CONTRA: EL AGUA BENDITA. 





Periódico 


Aparecen unas luces en el mar. X mal viene navegando salme las olas ЕХ • Y 
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| Barco Fantasma 


Yo mismo reconstrui los hechos que se narran a continuación. La fuente, 
que no revelo, me ofreció un relato demasiado confuso y fragmentado, 
fruto de sus pocos momentos de lucidez, que en todo caso nunca fueron 
- del todo cuerdos. 
| La atmósfera se abrazaba al cuerpo como un vaho tibio. Era un calor 
hümedo, de mujer indeseable. Ni un alma en el puerto, casi todos habían 
1 huido. Aun se sentta la pólvora como fantasma en la nariz. Acabó là última 
ración y salió con el cordel y los anzuelos. Bajó hacia la ribera sin ser 
_ visto, aprovechando las sombras de la tarde y el griterio de los insectos. 
No picaba nada. “Los peces se fueron con la gente", pensó. Trató de 
nuevo y el paisaje se le hizo extraño. Alguna nube se había caído sobre 
las aguas, tan quietas como un espejo. La selva se quedó callada. Un 
sentimiento de soledad extrema lo embargó tanto, que prefirió acercarse 
- al puerto donde estarian los soldados. Pero no había ni uno. La niebla se 
| abrió como una gran boca, vertiendo sobre el río una nave negra con los 
stiles quebrados. El espejo de agua se rompió sin ruido en una grieta 
estremeció las bases del puerto, haciéndolo soltar el cordel y los 
anzuelos. Sin embargo, un silencio terrible le tapaba los oídos. Algo 
pareció moverse en el puente del barco, y surgieron unas luces temblorosas 
que se agrandaron desmesuradamente para ser tragadas por la grieta 
"abierta en el agua. Pero las luces rebotaron en el abismo y volvieron 
al buque como si se tratara de dos traviesas mascotas centellantes, que Los aujstamientos del Barco Fantasma en el océano 
se enredaban en el torso astillado del palo mayor. Sintió que lo miraban Pacífico datan de la época del uirreinale. Aii 
celosas, y que le hablaban sin voz. Le susurraron algo a la distancia, la 
су luego se abalanzaron sobre el puerto como dos meteoritos encendidos. 
Quemaron sus oídos con un verso infernal, y volvieron a la nave que 
| desapareció en un torbellino de niebla. Por más que lo intenté no logré Chocó. Llamado también Manaueli, este шаша turca 
que me contara lo que había escuchado. El pobre hombre se ponía a las aguas por las noches y 4e ае con frecuencia 
temblar.de sólo pensarlo, y enseguida se paralizaba con el cuerpo durante la Semana Santa, subiendo # bajando 
crispado y botando espuma por la boca. al uaivén de las olas del man, 


Lámpara que se cree higo parte del Timón principal del Bugue Fantasma. 


y colebraciones, pues en el barco no lada 
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La Vieja Colmillona > 


| det diario de Agustin Moreno, el famosa escritor e historiador, Esta es aba valiosa 
muesbra de los testimonios de aquellos que han uisto más allá de su sencilla realidad cotidiana 


“25 de agosto 
Al fin, después de mucho caminar, he llegado al poblado de Aguadas, donde estaré por seis meses; 
es el lugar que estaba buscando para mi descanso, seguridad y creación. Se ajusta a mis necesidades 
porel clima y las condiciones de vida. La gente me ha recibido muy bien y he decidido instalarme 
- enla pensión de doña Margarita, la única del lugar. Alli conocí a Justino, un muchacho campesino, 
recolector de frutas y vegetales de la región; con su cara alegre me invitó a la hacienda donde trabaja: 
“pa que vaya sabiendo cómo es que se vive por estos lados señor” 


27 de agosto 
Ayer fue un día sorprendente y agotador. Acorde con la costumbre de los campesinos me levanté 
a las 5 de la mañana para irme con Justino; no quería levantarme, pero doña Margarita me levantó 
_ соп un delicioso café tradicional recolectado y procesado en la región. | 
| La jornada fue larga, por eso nos tuvimos que quedar en la hacienda hasta tarde; no nos regresamos 
- ala madrugada porque los campesinos saben de los demomios que se aparecen en los caminos 
y prefieren no retarlos; entonces aprovechamos la noche para descansar al lado del fuego cantando 
canciones populares, coplas y trovas de la región. Tomamos algunos de los plátanos que habíamos _ 
recogido e hicimos una pequeña comida. Me separe un poco de los compañeros de jornada para 
hacer mis necesidades fisiológicas y encontré en el camino unas huellas grandes y deformes, busqué 
en los alrededores pensando que fuera una animal y que corriéramos peligro; la noche se hizo más 
oscura y un viento fuerte me atravesó el cuerpo; los árboles se agitaban con gran energía, 
el ambiente se puso pesado y corrió un fuerte viento, como si alguien o algo estuviera huyendo 
velozmente. Volvi al grupo de campesinos y les conté lo que había visto, ellos me dijeron que se 
trataba de La Colmillona, una vieja con dientes muy largos que habitaba en la región y que 
le gustaba robar la comida de los fogones; al parecer no le tenian miedo. Yo no me quedé tranquilo, 
estuve largo rato despierto y, cuando ya todos dormian y las brasas se apagaban, la vi venir, no 
solamente era una vieja de colmillos grandes, sino que escurría por su boca una saliva espesa como 
sangre; me quede mirándola y ella se dio cuenta, se vino hacia mí amenazante, levantando sus 
arrugadas manos en señal de ataque'y con su larga cabellera formó un látigo, entonces me hice 
el dormido; se acercó y me observó un momento, pero siguió de largo. Salto por encima de 
. nosotros y se fue directo al fogón donde aun quedaban algunos plátanos asándose; se paró en 
el fuego y sin quemarse, cogió con sus manos peludas varios de los plátanos que quedaban; 
yo queria gritar y llamar a los compañeros, pero no tuve valor, parecia inofensiva, pero no 
me confié, pues en cualquier momento podía atacarme y seguro que no me dejaría vivo 
Volvimos en la madrugada, los campesinos no le temen, pero prefieren no provocarla 
Algunas otras cosas se esconden en estas tierras. A pesar del susto, me gusta vivir aqui, es la otra 
` «ara del mundo que estaba buscando, una realidad muy real que se esconde en las montañas...” 
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E “Aquileo y Virgelina invitaron a todos lo habitantes del valle a su matrimonio. Entre los 
asistentes estaba un grupo de expedicionarios que pernoctaban en la zona. Cuenta Virgelina 
- Que eran seis hombres quienes se habían instalado en una cabaña a solo quince minutos 
Е pie de la aldea. Ya estaban familiarizados entre el ir y venir de la aldea a su cabaña, 
tan sólo tenían que caminar el sendero marcado por su uso. 


| Los-ecien casados habían obsequiado a cada uno de los expedicionarios un silbato 
No sólo era un instrumento musical que podían usar en la boda, además también servía 
cuando se sintieran perdidos porque con su sonido podian ser encontrados. 
Cuando los expedicionarios iniciaron su camino a la fiesta, el agitado movimiento 
de ramas, árboles y arbustos les anunció el principio de un chubasco. Las copas de los 
.. árboles se agitaban azotadas por el viento. Los seis expedicionarios decidieron correr 
por cksendero que les indicaba el camino hacia la aldea pero, sin darse cuenta, se vieron ' 
envueltos entre arbustos. Todo parecía igual, no distinguían el camino 


El guia del grupo no se preocupó hasta que la lluvia arreció y se convirtió en tormenta 
Parecia de noche, sus ropas estaban empapadas y el agua les llegaba a los tobillos. Después 
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" parecía гесіа salir de la tierra y que invadia toda la selva. El pànico se apoderó del grupo 
_ y cada cual corrió por su lado, hutan del espanto. 


cuando la tormenta pasó, los nativos escucharon los silbidos de los expedicionarios y con 
tambores atrajeron la atención de sus invitados perdidos. Uno a uno fueron llegando, 
 agónicos, con la palidez dela muerte en el rostro Algunos afirmaban que no paraban 
de correr Porque el grito los perseguía. Uno de los expedicionarios temblaba de terror 
E- y afirmaba que nunca habian sentido un miedo tan profundo y que quería borrar 
de su mente el espanto que le provocó los alaridos de El Gritón" 
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` La nina de la carta 


Apante de la Enciclopedia de las ciencias oculias en Colombia, extraido del capitulo 
pesisita Raulisla, una médium del otro mundo. 
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JESUSITA BAUTISTA, UMA 


se materializaban partes de cuerpos, 
especialmente manos y piernas, 
muchas de las cuales eran extensiones 
protoplasmáticas de la misma Jesusita 
Bautista. 

El 1° de noviembre de 1963, Jesusita se 
trasladó a Antioquia, atendiendo una 
pintoresca invitación del sindicato de 
transportadores de Itagüi, que estaba 
alarmado por el creciente aumento de 
accidentes provocados por un fantasma 
de la carretera. Al evento asistió el 
doctor Javier Restrepo, catedrático de la 
Universidad de Antioquia, interesado 
en comprobar la veracidad de las facul- 
tades paranormales de Bautista. Para la 
sesión, la médium fue encadenada a su 
asiento y Restrepo aseguró con doble 
llave la puerta de la habitación y 
comprobó la ausencia de hilos o 
máscaras ocultos en ella. En la noche se 
materializó el fantasma de una niña, 
que don Salvador Cochero, presidente 
del sindicato, identificó como la apari- 
ción de la carretera. El fantasma esta- 
bleció contacto fisico con el doctor 
Restrepo, entregándole una carta 
dirigida a los transportadores. En su 
informe para la universidad, Restrepo 
refirió así su encuentro: 

“Se apareció en la cabecera de la mesa, 
justo detrás de Jesusita. Al principio 
pensé que una de las niñas de la casa 
se había colado en la habitación 
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MEDIUM DEL OIRO MUNDO 


y me levanté enfurecido, dipuesto a acabar 
con aquella farsa de la médium. Sin 
embargo, cuando me aproximé a la niña, 
noté con desconcierto que sollozaba y 
temblaba nerviosamente. Su vestido de 
primera comunión estaba ajado y gris, y 
era evidente que pertenecía a otra época. 
Además, en su cuello tenía una horrible y 
larga cortada, que me animé a tocar para 
comprobar que no se tratara de un efecto 
de maquillaje. Introduciendo un dedo en 
ella, verifiqué que esta herida había sido 
sin duda la causa de su muerte. En su 
interior, puede palpar la superficie 
hümeda y tensa de uno de sus tendones. 
Tomándome la mano, la nina retiró mi 
dedo de allí y lo dirigió hacia su rostro, 
que ocultaba tras un velo blanco. Estaba 
fría como un témpano, y en una de sus 
mejillas mi dedo se humedeció con una 
lágrima. Posteriormente la nifia me 
entregó un papel amarillento, escrito 
con letra hermosa pero un tanto 
confusa. En esta hoja, antes de que las 
palabras se desvanecieran como humo, 
distinguí un breve y escalofriante 
relato sobre su asesinato, cometido 
tras haber sido violada. Pude leer 
también algunas indicaciones que 
supuestamente conducirían a una 
tumba en el cementerio de Itagúí. 
Su nombre era totalmente ilegible. 
Sin embargo, jamás se encontró su 
tumba, por lo que continüan las 





dela cata سو‎ 2 








ну WT pu. = a. ёй ABI LIEU አ. — 


— ى٦‎ 


— 
—— TF 


A m — n መው መመመ 


I — 


=== 


78~ چو Ui rs (Set арт‏ جوا 


— A 





| Tunjo 


ያ መ del diálogo grabado, sostenido entre des sacerdotes cuya comunidad religiosa 
иа mencionaremos y por Jupuesio, lampaca лил nombres. Po sucedido eA muy reciente 


“—Padre ¿en realidad se siente en capacidad de sostener esta conversación? 


—No. No creo que mi cuerpo esté listo, ni la calma ha regresado a mi corazón, pero siento 


_ que es mi deber hablar. Es mi obligación que usted sepa la verdad ahora mismo. 


| —Le recuerdo que estamos verificando, tambien, su salud mental y estas declaraciones 


están siendo grabadas... 


. —Lo sé. Por mi salud mental no se preocupe, pues desafortunadamente sigo cuerdo y recordando 
- €on total nitidez. Lo que decidan mis superiores me tiene sin cuidado, El Señor es mi supremo 


| juez. El sabe que digo la verdad. 
፡ —Padre, rechace la soberbia. 


_—Rechazo su miopía. Usted olvida quién soy. Le recuerdo que no ha existido en esta fraternidad 
| alguien más racional y amante del conocimiento. Soy su superior. Ahora escuche, grabe y retirese 
“а donde sus amos. Lo vi. Vi a ese engendro y ahora sé que el mal existe no como ausencia de Dios, 
| sino como presencia viva de Belcebü, quien tiene mil caras. Lo encontré en un camino en las 
eras de Ibague. Estaba llorando, entre un atadito de ropa vieja. Sonaba como un niño 
indefenso, que hubiera perdido a su madre, En realidad habia perdido a Dios. Ese engendro 
era el mal. Me miró cuando le busqué la cara. Me sonrió y mostró unos dientes filudos de bestia. 
No hizo nada más durante un tiempo que yo senti como mil años. Esperó a que yo dudara de 
mis sentidos y luego hasta de mi fe. Se rió con una risa satánica y macabra y me invitó a ser 
inmensamente rico. Incluso habló de inmortalidad y de placeres de la carne. Ante mi silencio 
| ше mordió con saña esta mano que usted ve vendada y que vuelve a sangrar todos los dias a 
las doce de la noche. Oré y perdi el conocimiento. Ahora salgo a la calle con miedo y tengo 
que contar mi historia a jovencitos incrédulos e ingenuos como usted. Digales que no me 


retracto y que asumo las consecuencias de mi declaración. Es mi deber para con la verdad 


| —Recuerde, la verdad cambia con los años y con las palabras. Aún está a tiempo de retractarse 
y de olvidar lo sucedido. 


—Jovencito, llegará el dia en que comprenda que hay cosas imposibles de olvidar. Si las 


- borramos de nuestra mente, ya no somos los mismos. Nos convertimos en sombras". 








La cabellona 


Canta hallada entre los papeles del médica Baálica Cuero, bistements седле. pon dos siniestros 


experimentos que realizó Et doclor Cuero palleció en un далей радий nica de Antioquia 
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Frontino, 28 de junio de 1971 
Recordado doctor Cuervo 
La visita hace una semana de un paciente afectado por una intromisión sobrenatu- 
ral en su aura me ha convencido de la ventaja que supone la manipulación energé- 
tica que usted promueve. El sujeto, un campesino de Frontino, acudió a mi 
desesperado tras consultar sin éxito varios médicos, psicólogos y siquiatras. Estos espe- 
cialistas le diagnosticaron un desorden nervioso, debido, según ellos, a un intenso sen- 
timiento de culpa. El campesino me insistió, sin embargo, que “no sufría de nada de 
eso”, y que simplemente le tenia pánico al espectro de “una mujer loca y peluda”, que 
se le aparecía en cercanías a su finca Bajo la luz de mi proyector Kirlian, procedi 
entonces a analizar su bioplasma, descubriendo una inmensa mancha en el aura de 
sw cabeza. Me animé a barrer esta oscuridad, soltando sobre ella una descarga de mi 
bisturí luminico, lo que provocó que la sombra se desparramara como humo en el 
aire de mi consultorio. Tras apagar mi proyector, el paciente declaró sentir una 
inmensa calma y se despidió agradecido. Empecé entonces a tomar algunas notas 
sobre este extraño caso, cuando sentí un ruido de pisadas a pocos metros de mi escri- 
torio. Sabía que estaba completamente solo y estremecténdome, levanté la mirada. 
Entonces vi, con el corazón paralizado, a la mismísima enfermedad que acababa de 
extraer. Con mis manos temblorosas, me froté rabiosamente los párpados, esperanzado 
en que fuera una ilusión, pero ella continuó ahí, con su cuerpo trasläcido de mujer, 
cubierto de la cintura hasta los pies por retazos de costales. El resto de su figura era 
imposible de observar, oculta como estaba. por un confuso halo amarillento. De pronto, 
la aparición se aproximó y, con la mayor naturalidad, pasó a través de mi escritorio. 
Mis ojos horrorizados pudieron apreciar entonces, con toda claridad, la masa etérea 
que cubría la mitad superior de su cuerpo. Le aseguro que jamás he sufrido UM esca- 
lofrio igual al que experimenté frente a esta macabra inmundicia, Era una repug- 
nante montaña de pelo color castaño, que caía hasta su cintura, trenzada en una 
babel de nudos y pegotes, acumulados desde tiempos inmemoriales. Gracias a su mag- 
nífico descubrimiento, miquerido doctor, había atrapado en mi consultorio a La 


Cabellona, un espectro que aterroriza alos caminantes y se ensaha especialmente con 


los violadores. Ahora ella es una presencia asidua en mi lugar de trabajo. 


Cordialmente, 
Doctor Juan Segismundo Fraudi 


[Р | Universidad 











en él. unos 150 años. 
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En medio de un vendaval de críticas, el periódica "El Sábrapa, se afreue 
a presentar una reedición del artícado escrito el famoso pe 
e investigador gráfico Camil Charril en 1986 


—  ELSÁTRAPA . 


Precio: 500 pesos == see Bogotá, 29 de junio de 1986 Año 2 — N° 666 
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` ¿Un Pie Grande asesino? 
MACABRO: PRESUNTO SASQUATCH COLOMBIANO MATA A TRES ECOLOGISTAS 
Científicos afirman que sangriento hallazgo en Antioquia habría 


- sido obra de un misterioso homínido con grandes pies. Campesinos 
rechazan la versión y alertan a los visitantes. 
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Corresponsa! de EL SÁTRAPA 

MEDELLÍN, 28 de junio. El hallazgo. hace una 
semana,de tres cadáveres en una zona montafiosa de 
Antioquia parece ser la primera prueba de la existen- 
cia en tierras tropicales del Pie Grande, el célebre 
monstruo de las montafias de Norteamérica. 

Los tres ecologistas asesinados fueron hallados en 
una trocha, en la cordillera Occidental, por Elías 
Pérez, agricultor de la región. “Estaban mutilados 
horriblemente. Les habían quitado las piernas de las 
rodillas para abajo", declara Elías visiblemente 
nervioso, quien además asegura que aquel corte tan 
preciso sólo pudo realizarlo alguien muy diestro con 
el hacha. "Esto no fue hecho por un hombre", 
sostiene por su parte el profesor Armando Bulla, uno 
de los organizadores de la expedición científica. “El 
lugar del crimen estaba cubierto por las huellas de un 
primate. El tamaño de sus pies indica que se trata de 
un animal gigante, quizá dos veces más alto que un 
ser humano. Hemos cotejado estas huellas con 
muestras enviadas de Estados Unidos y, no hay duda, 
estamos frente a una variedad del famoso Pie 
Grande", añade Bulla con cierta excitación. 


Un'monstruo del primer mundo 

El profesor Bulla afirma: "Creo que estamos en 
visperas de un evento histórico. De capturar a este 
sasquatch no tendremos ya nada que envidiarle a los 
países del primer mundo en materia de hallazgos 
asombrosos", declara orgullosamente Bulla, quien 
por momentos parece olvidar el horrendo crimen que 
se cometió... 


¿Espanto subdesarrollado? 
Estas pruebas no parecen producir efecto alguno en 
los labriegos de la zona, quienes, sin embargo, 
ofrecen una versión de los hechos igualmente 


insólita. "Yo jamás dije que hubiera sido un hombre. 
Sólo dije que el crimen había sido cometido con un 
hacha", aclara Elías. Tan enigmática afirmación ha 
encontrado eco en muchos de sus paisanos, quienes 
han desempolvado sus viejas tradiciones para lanzar 
las más inquietantes advertencias. “¡Qué Pie Grande 
ni qué sascach", protesta don Tremebundo, el 
hombre más anciano de la vereda, "yo de esos 
doctores me saldría ya mismito del monte. Un gorila 
enfurecido se liquida a escopetazos, pero con El 
Patón no hay nada que pueda hacerse". En efecto, los 
campesinos sostienen que la masacre fue obra de El 
Patón, un espanto invisible al que sólo se le ven sus 
descomunales pies. “No suele ser peligroso, aunque 
anda atormentado, y nadie debe molestarlo. Eso 
deberian saberlo los turistas que vengan por acá", 
sostiene Berta Bueno, maestra de escuela, quien 
además nos dio su explicación de los hechos: “Se la 
pasa tumbando el monte con su hacha, y a lo mejor 
esos pobres muchachos se indignaron por eso y lo 
provocaron". 


El horror anda suelto 

Las ültimas confesiones de Elías Pérez extienden 
sobre el caso un escalofriante manto de incertidum- 
bre: "No soy supersticioso, pero eso no era un 
animal. Lo digo porque aún estaba ahí cuañdo 
llegué. Lo oí rasgar el viento, mientras los árboles 
caían como espigas alrededor. No imagino la impo- 
tencia de esos tres, viendo cómo los rebanaba una 
cuchilla invisible. Yo mismo me quedé paralizado un 
rato, sin saber dónde me iba a dar un hachazo. Sus 
pies sí parecen de simio, pero es porque el pelo le 
creció entre el cuero roto de sus botas. Yo creo que 
esos pies están hinchados de tanto caminar. Así de 
viejos y horribles son”. 
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Las Ilusiones 


Apartes de la biografia de la alcaldesa de San fustino, Manitza Prieto, en los cuales 


la nespelada burgemaestne refiere experiencias ajenas a 44 vida politica, 
resultan bastante reveladoras acerca de la ظط سرک‎ rR А 


en la vieja casona donde transourrib ме infancia. 


“Mi infancia la vivi en una casa vieja, propiedad de mis abuelos, que a su vez la habian 
heredado de sus abuelos; contaba como con cien años de existencia. Tenía muchas puertas 
pero pocas ventanas. Las habitaciones eran muy grandes y distantes unas de otras; se 
comunicaban por pasadizos y corredores estrechos, iluminados apenas por unos hilillos de 
luz que entraban por la parte alta de las paredes. En las noches de luna llena la luz se metía 
por entre las vigas y proyectaba enormes sombras que develaban los seres invisibles que 
la habitaban. Las primeras sombras aparecieron en 1867, una noche en que mi abuela corria 
al jardín para satisfacer sus necesidades. Llevaba una vela y se apagó con una suave ventisca 
que corrió por el pasillo, murmurando palabras extrañas, como en otra lengua; mi abuela 
no pudo llegar a su destino, sino que se devolvió asustada a despertar al abuelo, pero él no 

| le hizo caso. Poco a poco las presencias se hicieron más fuertes. Se escuchaban ruidos por 
todas partes, las cosas cambiaban de lugar sin que alguien las moviera y los cuadros de las 
escaleras siempre estaban torcidos. En mi infancia algunas veces vi moverse las cosas de mi 
habitación, casi siempre mis juguetes favoritos aparecían en otra parte. Pocas veces vi 
sombras, pero recuerdo haber escuchado cuchicheos, como zumbidos de abejas en mis oídos, 


a tu casa para probarlos 


que me decian cómo hacerle trampa a mis padres para no comer o no obedecerles. Por eso y aseguró haben escuchado 


` mis padres decidieron abandonar la casa. 


Había olvidado este pasaje de mi historia; pero hoy, nuevamente aqui, después de 40 años, — левл que de uan a las orejas 

` vuelvoa recordarla, pues siguen vivas. Esta vieja casona ha sido su refugio. Siguen rondando — de los inocentes Y les revelan 
los pasillos, atravesando las paredes, diciendo cosas y cambiando todo de lugar; siguen 4echeloA feos y pecaminasas; 
haciendo travesuras y asustando a los niños; se rien burlonas por toda la casa, retando la como los describe Tomás 
salud mental de los habitantes. Ya no me asustan, ahora convivo con ellas, ahora sé que se Camasquilla en tu novela 
llaman Las Ilusiones, son suaves murmullos que nos dicen cosas y, a veces, nos hacen La Manguesa de Yelombs” 
travesuras; se parecen a mis sueños”, 
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El Bus Fantasma 


El tents que se transcribe a continuación jue tomado de un pedazo de papel en muy mal estada 
que salió disparado por una de las ventanas del Bus Fantasma en el moments en el que pasaba 
par du lado el vehículo de Marcial Lafonte El dudtre demonólozo la dané a la presente 


т 


| “Estoy pidiendo ayuda. Aun hay esperanza. Me resta esperar la generosidad divina y que este 
tormento llegue a su fin. Escribo esta carta destinada a quien la Providencia le permita leerme, para 
contar mi historia y dar un ejemplo de lo que debemos evitar hacer mientras la vida está en nosotros. 
“También redacto esta pagina porque la Providencia ha permitido que aparezca una hoja en blanco al 
lado mio. En todos estos años jamás la había visto. Apareció también un esfero brillante y plateado. 
Е! mensaje, рага mi, estaba claro: deberia escribirle al mundo exterior. El mensaje para los seres 
humanos no estaba tan claro.¿Qué decirles? ¿Cómo narrarles lo que nunca han visto y tal vez no 
Crean que es posible? ¿Cómo prevenirlos contra lo que es más poderoso que todos ellos juntos? 
Finalmente entendi que había unas causas claras por las cuales yo habia llegado а ser un pasajero 
К е este bus maldito. Егап las mismas «е tantas almas en pena que recorren esta realidad sufriendo 
y dañando, capturando almas para la oscuridad Estoy aqui porque me equivoque. Porque actué 
mal. Porque olvide la bondad. Porque construi castillos de cosas y cosas que se derrumbaron con mi 
muerte. Porque gaste más tiempo destruyendo a quienes me rodeaban que ayudando o dando amor. 
Crei que los fantasmas del mundo eran verdad, creí que el dinero podría comprarme alegría, pero 
me equivoqué y ahora soy un fantasma rodeado de fantasmas que escribe en la noche, a escondidas 
de los demás engendros, para que alguien que no conoce no cometa los mismos errores. No sé muy 
bien qué es lo que hay que hacer para no caer nunca en esta oscuridad y en esta angustia, pero sé que 
el amor es algo que no va a entrar nunca por la puerta de este bus. La inocencia tampoco está 
invitada a este desfile eterno de horrores y angustias. La risa tampoco tiene aqui un lugar. Aqui se 
- escuchan carcajadas de hiena, no sonrisas de alegría. Aqui se ríen los dientes filudos y no el alma. 
Espero que estas sombras malignas no me impidan enviar este mensaje, y creo que la Providencia 
continuará ayudándome a cumplir mi misión. Lo digo porque hay un segundo mensaje en mi 
escrito. Es una clave que sale de la entraña misma del Bus Fantasma y que puede ser definitiva para 
acabar.con este desfile oscuro en las carreteras, con esta maldición rodante: el conductor del bus. 
| No hay conductor. No es dirigido por algo invisible, simplemente no hay conductor y el día en que 
algun mortal se atreva a subir a este vehiculo, traspase la barrera de huesos con colgajos de carne 


podrida, empuje a un lado este montón de deshechos semi humanos, y tome el timón y conduzca 


despacio hasta el primer camposanto y estacione el vehículo en la entrada y descienda, entonces, 


y sólo entonces, las puertas del cementerio se abrirán solas y el Bus Fantasma entrará mientras los 
quejidos de todos los demonios llenan la noche. Al día siguiente no quedará una sola huella de este 
| vehiculo y las almas que lo habitamos encontrarán la paz o el definitivo infierno. Que este mensaje 


llegue a manos justas, a manos sabias.” 


Este llavero de pata de 
Rudeciado Triana, 
quien se hallaba 204 
Fantaima pasó a gran 
velocidad por la vereda 
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La Barbacoa del Muerto 
Eule es el desgamadon testimonio del alma de Anselmo Santamaria, quien fue alguna veg un opulento 
hacendadı y de quien se presume hoy hace parte del cortejo de la Barbacoa del Mi condenado 

a vagar sin destino por ጋሪ ሪያው de nuestro país. Las palabras de este espectro 

atormentado fueron repetidas dunante un prolongado estado de hance por la medium Sana “aba. 

“A veces me quedo medio dormido e imagino que por fin he llegado a Santa Rita. Sueño 

entonces con dias soleados y con el perfume refrescante que bajaba de las montañas de mi 


hacienda El Doradal. Otras veces cierro mis párpados, e imagino que los altos y valles de este 
camino son sólo una tortuosa pesadilla que circunda mi cerebro. Pero al abrir mis ojos siempre 


me recibe esta pequeña estancia, bafiada por una luz de cirio, temblorosa y crepuscular. Y toda 


esperanza se desvanece, cuando observo las macabras siluetas a través del pálido toldo que cubre 

este infierno ambulante. Entonces se apodera de mí la desesperación, y maldigo sin descanso mi 

avaricia, con la que produje infinitos pesares entre tanta familia de difunto. Maldigo los fajos de 

billetes que dejé podrir entre las paredes de mi casona, mientras las viudas y huérfanos se 

humillaban mendigando en la puerta de mi hacienda, con la esperanza de enterrar dignamente 

_ a sus seres queridos. Y no puedo evitar pedir a gritos un poco de perdón, cuando oigo los 

balbuceos y gritos de los caminantes, aterrados seguro por la visión de las calaveras que llevan 

por rostro mis cuatro porteadores. Y entonces me es imposible no aterrarme de mi mismo, 

cuando oigo los pasos de esos pobres cristianos que se alejan corriendo, mientras aullan que han 

visto a la barbacoa. Y me aterro porque así recuerdo que no estoy vivo y que a pesar de ello mi 

| conciencia sigue ahi, atormentándome y reavivando mi dolor. Porque sé que no es un sueño 

el recuerdo de los ladrones tasajeando brutalmente mi cuerpo a machetazos, tras lograr quitarme 

- apenas unas pocas monedas y desquitandose quizá por todo el daño que causó en el pueblo mi 

ambición. Porque sé que fue real aquella noche en que, enloquecido por las heridas, me decidi 

a rematar mi cuerpo, estrellandolo una y otra vez contra las filosas paredes de la cordillera. 

Y asi comprendo que debo resignarme a convivir con esta dolorosa opresión, que me ha 

5 paralizado como un rayo, y que siento como un Био de piedras en mi pecho. Así comprendo ወሪ еме сойле, qe luego fue 
que debo aceptar que ya no tengo cuerpo, porque mi cadáver yace insepulto con alguna mueca desombierto 

absurda, en el fondo de un precipicio. Que mi alma no podrá moverse un poco siquiera, para Ueno de dinero inservible 

hallar algo de comodidad sobre esta dura camilla de guaduas. Comprendo asi, en últimas, 

que esta muerte en vida se extenderá por toda la eternidad, y que yo, Anselmo Santamaria, hace 

tiempo dejé de ser el hacendado más poderoso y odiado de la región, para convertirme 


en el peor horror del camino de Santa Rita”, 


casualidad con el lente de una sencilla стала de mano el 
paso del conteja de la “Barbacoa del Muente. El 
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Som breron_ 


Canta recibida por un ہو‎ de alcohólicos anónimos, en el mes de abril de 2004, en la cual un 
fluro miembro explica las razones que la llevan a abandonar el vicio que nubla la y hace 
arden la sangre en las venas. De nuevo lo sobrenalunal hace presencia ан Br 


“Necesito con urgencia la ayuda de ustedes, Jamäs pensé en solicitarla. Para mi, beber ha sido 
lo mejor de mi vida. No tengo, por supuesto, lo que las personas llaman una vida feliz. 

No hago nada de lo que me sienta orgulloso. No tengo familia. No dejé semilla en esta vida. 
No me amó nunca una mujer. No me creo acompañado por Dios en mis caminos y en mis. 
decisiones. No tengo, ni siquiera , la fortuna de sentir grandes tristezas. Voy por la vida como 
un fantasma de carne y hueso que no asusta a nadie excepto a mí mismo. Mi trabajo me 

da igual. Mi futuro se parece tanto a mi pasado y a mi presente, que creo que es un despilfarro 
saber el año y el mes en que vivo o gastar mi dinero en un reloj. Mi única emoción es la 
quincena y recibir mi sueldo. Entonces, después de ir al banco y soportar con impaciencia una 
| larga, larguisima fila de desesperados parecidos a mí, recibo mis billetes, mi salario, mi 
fuerza, mi pasaporte para caminar por la ciudad y disfrutar de sus placeres de Babilonia con 
luces de neón. No voy a prostibulos ni juego mi dinero. Escucho müsica triste y hablo de 

s que no he vivido. Me rodeo de desconocidos a los que pueda contarles mis mentiras y a 

los que no les escucho las suyas. Bebo. Bebo como si viviera desde niño en un desierto. Siento 
como recorre mis venas el alcohol y cómo va llegando algo de fingida y absurda emoción a 

mi corazon. El alcohol me destierra el aburrimiento y me da valor. Entonces canto y camino 
por las calles y siento que mientras me tropiezo con las cosas y con las personas, soy el rey, el 
dueño del mundo. En una de esas noches de quincena tropecé con algo que me cambió la vida 
Espero que no crean que fue fruto del alcohol. Tengo en mi poder una cadena que llevare 

de prueba definitiva si deciden admitirme. Ese algo que encontré, tenia un sombrero que le , 
cubría el cuerpo entero. Lo acompañaban dos perros gigantescos que no hacían ruido. Me dijo: 
que me pondria su sombrero y que, entonces, sabría lo que es el dolor. Sentí el terror más 
profundo de mi vida y, poco antes de que esa sombra me pusiera en mi frente su sombrero 
jurè no beber nunca más. Lo jure por el alma de mi madre. Entonces desapareció y dejo 
rebotando sobre la acera, con un suavé tintineo, la cadena que tengo en mis manos, forjada 
en un metal desconocido y que llevaré el próximo lunes si ustedes deciden admitirme. 


Espero, ansioso, su respuesta" 
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El Silbador 


La siguiente es la aviación de unos hechos que te mezclan con la politica y la época de la violencia, 
¿AAA igi መ ፊሪ El recuento os la лома realizada por Baltasar Felenis, 
historiador y folclorista, basado en fragmentos. del diario de 


que no es de hala y que te 


Los habitantes de Dodo y Rio Bello, desaparecidas poblaciones de lo que fuera el Tolima Grande аще al sonido раѓгий- 
habian olvidado el motivo de su desprecio mutuo у casi natural. Опа vieja pelea habia pasado simo de El Silbador, quien 
de una generación a otra transformándose en odio. Después de cincuenta años de conflictos los enfurece xS be pocas 
dodeños y riobellenses decidieron dar fin a los viejos malentendidos, deseaban la paz. ES BEN 
Pocas personas habían logrado reducir las agresiones entre Rio Bello y Dodó como Edilberto pennas que $e» 
Triana, quien, poco a poco,fue relacionando a los habitantes de uno y otro lugar. Edilberto era ሪበሪ да. fuerza de voluntad, 
un campesino generoso, justo y empeñado en acabar con la pelea sin sentido en la que estaban a هید‎ sonido demoniaco. 
comprometidas ambas poblaciones. Era un triunfo haber logrado acordar una reunión en un 

sitio neutro, para lo que se escogió la finca El Refugio, propiedad de Triana. 


El día del encuentro fue el 26 junio de 1950. Era un domingo y prometia estar soleado. Cuentan 
_ que unas quinientas personas se encontraban reunidas en un amplio terreno, ubicadas en sus 
. mesas, era un desayuno colectivo que menguaria las tensiones entre las partes. 
` Para el medio dia, lo que se habia planeado como una conciliación entre oponentes parecia el 
` епсифиго de viejos amigos. Habian descubierto que tenian más cosas en común que diferencias. 
| Los niños y mujeres de ambos pueblos jugaban, cantaban y compartian la comida producto de su 


trabajo. Por su parte, Edilberto se encontraba junto a los hombres de Rio Bello y Dodo, quienes se 
disponian a sellar el acuerdo de paz ۱ 


Repentinamente un sonido desagradable, entre chillido y silbido, invadió los terrenos de la finca. 
Edilberto Triana recuerda en su diario 


` “Los niños pararon de jugar y taparon con fuerza sus oídos, mientras las mujeres corrían 
temerosas por el campo. Vi cómo los rostros de los hombres se transformaron, movidos por una 
fuerza externa, superior a ellos. Algunos se armaron con gruesos troncos de madera con los que 
golpeaban indiscriminadamente a mujeres, desconocidos y familiares. Otros hombres buscaban 
en sus alforjas, navajas y machete" 


_ Asi describe Triana la escena después de que el Silbador se presentó: 


“Los malos presagios y la realidad parecian mezclarse, Nadie recuerda cuando empezaron las 

_ terribles visiones que empujaban al delirio. Vi cómo rodaban cabezas sobre el prado verde de mi 

_ finca, mientras el Silbador agudizaba sus chillidos como en una danza mortal. Nunca vi al ave 
silbadora, pero por momentos su sombra se proyectaba desde el cielo; cruzaba sobre los cuerpos 
inertes. Los hombres asesinaban a sus propios hijos, a sus esposas. Perdimos el control; el 

_ graznido de El Silbador nos transformó en bestias que arremetian contra todo y todos”. 


Después del trágico 26 de junio ambas poblaciones quedaron desoladas, los pocos sobrevivientes 
| prefirieron colonizar otras tierras y alejarse de la horripilante posesión que El Silbador habia 
- logrado en las mentes y corazones humanos. Edilberto Triana, después de la masacre de 

El Refugio, se retiró a un monasterio, lugar donde pasó sus últimos días y donde fueron 
_ encontrados algunos fragmentos de su diario. 
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г La Larga 


Al continuación presentamos des postales ты recientes, en las cuales un joven estudiante rinda un 
elano # contundente Uestimonio sobre la presencia de espantos en nuestras ciudades. Aqui y ahora. 


PARQUE DE BERRÍO, MEDELLÍN, COLOMBIA 


Medellin, 5 de enero 

Qué hubo. Esta ciudad es el paraiso. Lat paisas ton mujeres 
hermositimaz. Tienen unos rortros angelicales, y un acento cantadito | 
que pone a volar la imaginación. Ме ex oy quedando en el centro, 
donde la мама de Mercedes Zulaibar. Á propósito, ayer salimos 

a rumbear con sus hermanas. Son Родас muy alegres, amables 

y hermosisimas. Un verdadero encanto. Pero nada como la mujer 
que vimos al salir del bar. Mercedes hasta se enfadó un poco. Me dijo 
que estaba borracho y que se me iban los о[о con cualquier escoba, 
con patas. Yo no la describiria ari precisamente. Sólo la vi un momento, 
cuando cruzó la calle y desapareció tras una esquina. Pero eso fue 
suficiente. Qué porte, cielo santo. Era alfa como una torre, 

y elegante y ágil como un gate. Lucia un primoroto vestido largo, 


tan planchadito que hasta alcancé а oir el rumor de la tela. Asi, и Ре е Mantilla. 
toda de blanco, me la imaginé perfecta, de novia en m matrimonio. Coe 12 #46 5 + 
Creo que hasta me er aba coqueteando con su mrada. Hermano, ۲ era 

cha ciudad ፀና el paraiso. Deberia pedir prestado algo de dinero Apt 0.205 
í venirte para aca. Aproveche que todavia quedan quince diat Bogotá Cundinamarca 


para entrar а Іа unversidad. 
Un saludo, Juan Galán. 


(С) rororıan . REF. 0048 EDICIONES BUENAVISTA - WWW.EDIBUEN.COM.CO 


| £l Pueblito Paisa, Medellín, Colombia | El Pueblito Paisa, Medellín, Colombia 


Medellin, 9 de enero => 

Мо me lo crea si quiere! Si, le confieso que desde que llegué he estado más borracho que 
un coraco, No tenemos gran сота que hacer, y nos la hemos parado en el bar. Pero esto 
по fue сота de tragos. Hasta la hermana, menor de Mercedes la мо, y по Toma, m una 
qota. Anteanoche me topé а esa mujer otra vez. die acuerda? Con la que me iba а 
casar. Lat Zulásbar y yo regresábamos del bar, cantando y riéndonos de estupideces. 

Y entonces ella apareció en una esquina , caminando como si el viento la meciera. Todos 
nos callamos cuando paró por nuestro lado. Ме miré sonriendo, con optos juguetones. 
Hermano, ya le dije que era muy alta. Y no sabe cuanto. Me pareció que те mraba 
desde las nubes. Mercedes y tus hermanos se pusieron a gritar como histéricas. Yo, en 
cambio, estaba como alelado y la tregui por variat cuadrat. Мо me daba cuenta de que 
ru vertido rerplandecia en la oscuridad, m que todo en ella tenia algo sobrenatural. 
De repente se volteó y me gritó, pidiéndome un cigarrillo. Yo no acababa de касак m 
cajetilla, cuando ella me lo arrebató. Esa mujer estaba a unos diez metros de mi, 

y con todo y eto, no tuvo ningún reparo en estirar tu brazo hasta donde yo estaba. 
La borrachera se me portó de golpe. Y lancé un gemido, pensando que se ме iba a salir 

el corazón, al ver cómo se estiraba у te ettiraba, harta que su cuello dobló la esquina, - 1۶ Pepe Mantilla ` 
у ¡aló el resto de ናህ cuerpo, que entonces salfó como un resorte. Luego corri comoun Carrera 12 1t 46-54 
condenado hasta la casa. Á la mamá de las Zuláibar no le cabia duda de que aquello 
habia sido María La Larga, un espanto femenino que asutfa a los donjuanet 





y borrachos. Nos dijo que mejor nos dedicaramot a montar en metro y а visitar museos, Bogota, Cundinamarca. 

en vez de andar de borrachines. Pero yo, compadre, ya tengo suficiente con lo que vi. 

Quiero ponerme a estudiar desde ya y olvidarme por un Tempo de mujeres y licor. 

Mañana me regreso a Bogotá. Mercedet viene conmao; tambien etta harta de estas 

vacaciones. Harta muy pronto. Juan Galán. E € 
graficasuR 
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Plano de la casa de las 
ሪሪ#‹2፡ cercanias шша 
lugar el encuentra de 
Juan Galán con Maria 
La Langa. 
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Los Meneses 


Los testimonios del más allá se encuentian en mug variadas formas. Este sencillo esorile 
estaba oculto por un afiche en la pared de un viejo ben, 


"ቀ 1 5, 9 " 


Soy vn vasabundo y un jugador. Naci en Anserma y he recorrido casi todos 

los caminos de Colombia. Mi patria es el polvo y mi bandera el sol del 
mediodía. No reconozco ninguna ley humana y voy caminando y caminando 
detrás de also gue no conozco todavía. No sé muy bien hacia dónde se 
dirigen mis pasos, pero lo eve si tengo muy claro es de gué estoy escapando. 
Avyo, asustado y asgueado, de la maldad humana. De la crueldad. De la 
falta de risas y ternura. Camino hace años, desde gue era un muchacho, 
para no tener gue ser vn adulto de fos muchos qve recorrían las calles de 
mi pveblo con la cara torcida y seria como si tvvieran dolor de estómago o 
como si Su novia se Avbiera fusado соп el dentista, Quiero parecerme 
siempre a los jóvenes gue pescan en los ríos o gue jvesan hasta el anochecer 
con una pelota de trapo. No denso posesiones y para ser aún más pobre y 





A más libre, me esforcé por olvidar mi nombre. Ahora tengo todos los nombres 90 
کے‎ gue el viento me traisa a los oídos. Me llamo asua, me llamo aire, me llamo 
+, E, camino, me llamo polvo, me llamo lluvia. Algunos creen gue estoy loco, pero yo ና 
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no me fo creo y siento mi cabeza más clara qve el asua. de vna. de esas 
fuentes gue brotan de entre las rocas. La Única ocasión en gue sentí gue 
mi cabeza me jvsaba vna broma y gue estaba entrando ya al reino de la 
fantasia, fue hace dos días, poco antes de subir a este tren. Eran las 
cinco de la tarde y el sol estaba rojo. Soplaba un viento suave y mis pies 
descalzos caminaban sin prisa. Sentí gue me tiraban de la mansa de mi 
camisa rota. Giré y no vi a nadie. Escuché risas. De un momento a otro me 


© virodeado de muchachos de doce a gvince anos gve me pedían vna moneda 


y gue sereian como locos. Me advertian gue si no les daba nada, me harían 
cosquillas hasta gue me guedara sin fuerzas y sin sanas de reirme por anos. 
Les confesé gue no llevaba nada conmigo, pero gue si tuviera les daria fodo 
/о gue estuviera a mi alcance. Me miraron sorprendidos como si nadie les 
hubiera dado antes esa respuesta. Me asradecieron соп anticuada y 
sincera cortesía y me acompañaron varios kilómetros. Su resalo de 
despedida fue confirmarme qve no había soñado sv presencia y dejarme 
en el alma vna. alesria gue siento duradera. Йе decidido escribir esto para 

ve alguien fo encuentre y le llegue also de т Felicita ol у de mi paz. Lo 
oculto detrás de un afiche de un circo y no puedo negar gue me lleno de 


Ë x „= evriesidad por saber cómo será el rostro de aqve/ gue me lea. 
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Los Rescoldaos 
Eso hop de la مضه‎ д Zuluaga Do la Espriella, lud "e amar y nada መር noi 


muesba una escena en la cual los hombres que recorrian las caminos que fueron hacien a patria, te Livienten | 
con presencias sohnenalunales aceplando la sana comucncia de dos mundos diferentes pero simultáneos. : 
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Fue entonces cuando Justiniano, que estaba más borracho que sacristán 
alcohólico, pegó un grito de Jos mil demonios y le lanzó un puñetazo al fogón 
donde se asaba la carne, Su mano rebotó contra el metal y la cara se le deformó 
en un gesto de dolor y asombro. Se agarró el puño herida con la mano sana y | 
salió dando brineos como uno de esos canguros que dicen que viven en 
Australia. El pobre iba gritando que lo habían mordido, Sí, pensé entonces, lo 
mordieron las llamas y el aguardiente. Maüana va a desear que alguien apague 
el sol para que no le dé en los ojos y en la herida de esa mano que no le va a 
servir para llevar las riendas ni para cargar nada. Estaba a punto de olvidar el 
asunto, cuando Efrén se quedó mirando la carne que se asaba y exclamó: 
—¡Los Rescoldaos! 

Todos nos acercamos de inmediato y formamos un círeulo de curiosos que 
buscaban entre las llamas a esos diablillos traviesos que los abuelos decían que 
aparecían entre las brasas y que eran graciosos y generosos, Los ojos me 
lloraban por el humo y lo único que distinguía eran los carbones encendidos y | 
una pocas llamaradas euando el fuego se avivaba por eulpa del viento. Entonces Ё 
lo vi. Era de grande como mi dedo gordo. Tenía los ojitos brillantes, redondos y 
azules y una bocaza curvada en forma de sonrisa burlona. Habló con voz 
chillona y se defendió de lo sucedido con Justiniano. Nos hizo reír con todas las 
frases llenas de picante e ironía con las que acusaba al arriero de parecerse 
más a una mula que a un ser humano. Pronto le tomamos confianza y le 
ofrecimos aguardiente. Cuando el diablillo tomó el primer sorbo, los carbones 
de los extremos de la parrilla se transformaron en más diablitos de ojos azules. h 
Lo hablado y reído en esa noche, permanecerá siempre en secreto, pero puedo | 
contarles a mis nietos y a mis lectores que mi primera lotería se la debo a uno 
de esos diablitos que dijo llamarse Charrvfer, v quien me garantizó que sería 
millonario antes de una semana y que confiara en mi suerte. № sólo me ofreció 
la seguridad de la lotería sino que me confirmó que la mujer que vo amaba v 
que se negaba a dejarse cortejar, en realidad estaba muerta de amor por mí y 
que lo que yo debía hacer era tomar la decisión, ponerme bien amarrados los 
pantalones y raptarla de su casa, casarnos y vivir felices, sin importar las furias 
del suegro, porque perro que ladra no muerde, Lo que esa figura de fuego 
afirmó fue cabalmente cierto y hoy puedo decir con orgullo que soy un hombre 
afortunado en el hogar y en el banco. Jamás se irá de mi mente la escena 
próxima al amanecer; en la cual se veían diablitos borrachos durmiendo sobre 
los hombros de curtidos arrieros y alguno que otro cantando sobre las brasas. 
Unos segundos antes de la llegada del sol, los Rescoldaos se convirtieron on 
carbones negros que luego se tornaron cenizas y se alejaron con el viento, 
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Los mitos contienen una ve 
зобгераза al tiempo, porque 
contenidos y episodios late 
dad de un retorno duradero 
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Cuenberia parte de las actividades que semanalmente promueven la integración univers 
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| Ermitaño Iracundo 
LG siguiente es una breve Aene de соллго4. elecbrénicos, entre dos adolescentes oriundos de Ocaña, 
quie hemos logrado rescatar para los fines de esta inuedligación: 







.ታ . Ocaña, marzo 7 de ي | اا‎ е 20 
| Reply $ Reply АН а 3 и Ф 3 Pfollowup Ar 
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Cc: 
Sent: Ocaña, marzo 7 de 2004 
Subject: 












| Estoy desesperada, llevo dos dias en esta ciudad y ya sé que no la cosa no va a 

| mejorar. Mis primitos tienen siete y nueve años. No hay grandes centros comerciales y 

| el cine es del año de la panela y creo que en blanco y negro. En Bn, me haces falta y 

| quisiera estar contigo en el bar de Checho Arango oyendo Rata Blanca y Mago de Oz. 

¿Sabes qué es chévere por acá? Las montañas de las afueras. Tienen cuevas con 

| batmans, con chimbilas, de esos que 51 les pones un cigarrillo se lo Ruman con сага de 

hippie. Mafiana me doy una vuelta más larga por esas cuevas y te cuento. Te quiero 
resto. 








[[ — —  — — Marzo 8de 2004- Message 0 آ×‎ 
| Reply ерул Promi ጄኔ 9 ጃ 4 Э 


El ہے‎ 








Sent: Marzo 8 de 2004 
Subject: 





Acabo de leer tu mail. Te extraño yo también y sabia que seria una mamera ese viaje ә 
Espero que по te hayas ido todavia para esas cuevas. Te vas a reir de mi, pero porfa 
créeme. Mi abuelo, que es el umco adulto intehgente que conozco, me ha contado 
desde niño la historia del ermitaño que vive en esa zona. Te juro que es verdad por 
muy loco que parezca, de verdad te lo digo. No vayas. Contéstame apenas me leas 


Imagen de guis ወ vida 4e 


Sent: Marzo 9 de 2004 
Subject: 


| Ayer pensé en escribirte pero по me anime a cammar hasta el cafe mternet Fue horrible. Estuve en 
las cuevas. Sé que solo tu me creerás. Tu abuelo sigue siendo el umco adulto mtebgente y sincero 
que conocemos. Si existe ese maldito ermutaño. Lo vi y todavia me tiemblan las manos mientras te 
escribo. Es horrible. Tiene el pelo como de limosnero y una barba pegajosa Me tuvo mas de una 
hora, paralizada, y diciendome que me iba a matar. Que quena que yo smbera mucha wa, mucho 
odio, pero yo pensaba en ہنا‎ en lo que te quiero, en que habias dejado el cigarro tres meses para 
cumplirme una promesa y que antes de venirme para acá me habias dicho que en dos años nos 

|| casariamos. Pensé en todo lo lindo que hay en nu vida y luego recê un padrenuestro que es la unica 
que me sabia. De repente se fue y quedé rodeada de murciélagos y sin 8. Mañana me regreso asi le 
dé un yeyo a mi tia. Tom 
Tu Loca. 
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Coco Pelao 


Eile eA un relata Áa4adh ea la recopilación hecha рал la ጋራ rista Marlene Gutiériez Onspesia 


247 el cusa. 42 menta la (GALO ен la que Pbstoodlan el Маме 10 pata de ed q muerta 


Existió un hombre muy conocido en los Llanos Orientales, que lo llamaban Coco, pero su 


1 
Í 


nombre verdadero era Wenceslao. Era parrandero y jugador como el Juan Char rasquiao 
della cancion, era un solo problema ese hombre, pero le sobraba vida y las mujeres pensaban 
_ que Dios lo habia hecho muy bien, no por bonito ni per elegante, como los señoritos dueños 
_ de los grandes hatos que se iban a estudiar a la capital. No señores, este Coco tenía las piernas 
bien plantadas sobre la tierra y los brazos duros como troncos de árbol. La boca era gruesa 
_ y los labios más rojos que un pimiento. Sabian ellas que tenia muchas mujeres enamoradas 
_У que a todas las hacia temblar con su presencia, pero el amor y la pasión eran más fuertes Caballo de Coca Дааа. 
3 que los celos y esas doncellas se morian por ese hombre que olia a caballo y a aguardiente. Ese Sus cascos emilen una 
hombre era de tierra y sol. No tenia carne sino llano, no tenia sangre sino fuego. Pero а todos elechrizante 77227 975277 
se nos acaba la ventura yla aventura. St, a todos se nos acaba la suerte algun dia y se nos 
terminan los dias. Entonces nos vamos hacia la noche, hacia ese lugar extraño del que hablan 
los curas pero que nadie conoce, Le llegaron los chismes a Coco, a Wenceslao. Le dijeron las 
rujas y las comadres que la muerte lo estaba buscando, pero no pa’ darle unbeso y pa’ decirle 
que también lo queria pa’ hombre de ella, no señores y senoritas, lo estaba buscando pa devorarlo 
con esa boca negra y sin dientes que mide lo que mide el mundo. Lo estaba buscando y lo iba 
a encontrar asi se escondiera en el desvan del mundo o debajo de la cama de nuestra madre Eva 
Pues Coco se negó como varón y juro, echando espuma por la boca que esa malnacida vieja 
desdentada no se lo iba a llevar de este murido donde habia tanta muchacha. ¿Y qué se le 
ocurrió? Pobre hombre... parece que era bueno para los parrandos y las niñas, pero la cabeza 
la tenia solo pa’ llevar sombrero, porque aunque tenia fama de astuto, lo unico que pensó este 
cristiano fue rapársela a ver si asi engañaba a La Pelona. Se vino calvo a un parrando 
y nuestra señora de negro se le apareció como mujer bonita y lo enamoró y lo enamoró hasta 
que lo dejó loquito y al amanecer cuando ya don Coco Pelao estaba soñando con la cama 


y no sólo pa dormir, esta señorita le cantó así: 


Sin duda La muerte soy, ን 
por todas partes estoy, | 
: cansada de haber buseao 
un tal Coco Weascoalas сва 


mas, no habiéndolo eneontrao 


me Llevo a Coco Pelao. 
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Maria Centeno | Bn 




























ү ска | 
mujer. Esta población le debe mucho a la que en vida se llamé 

Doña María Centeno. Le debe aún más a ese espíritu que чесалче 
nuestro cielo y que nes protege de tados las males y de tadas | : 
los intursas. Esta población guarda debajo de sus calles (as 

tesoros que acumuld cen tenacidad e ingenio Doña Maria 









1 Nuestio pueblo navega sobre un max de axo y así зела hasta 

а el fin de las tiempos porque ningún poder sagrado ha manifes 
አ tado (в. contrario y de ваз otras Eu. ded. el espectre 

ነ. de Manía Centeno, ba señora de la noche. Desde el misma nombre 
h cemienzan (а leyenda y la verdad. Siendo. ya una anciana, 


ig Lo XVII, la | а ñacena ada ነቅ вінца 4 decidió ocultar 

А mau 105 = e que tes ምሪ velendian out justicia 

! отрайв d lavos y de escaltas y Buscá un 
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esados axes nd yen antiguas y whustes faites 
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De eoe. de ie, ta valiosa салда y oe rindieron 
castigó con mano dura a las débiles 













7 tax ou. destino # comprender que este era ef 


lugar que elegía El Todepederssa para que descansaran sus A | 
riguezas. Con la misma resolución y fixmeza can que había & 
empezado su viaje, la mujer cargado de años y de вла oxdená 


a un esclavo: “Abel aquí un hoyo”. Desde entonces hasta ^ 

fos mendigos de esta villa pueden afiumax que sus pies pisan 
' montañas de сло. Queda consignada así la historia de esta 
localidad y xesta, tan ойе una advertencia: este axa está aquí 





El Angelito Toneco 


extraño leslimonia de una fenuonoda таглаа que munió en alor de santidad, luego 
de alcanzar la edad de 103 años. 
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Yo era una muchachita de 16 años. Sentía que ега una santa en la tierra. Mi 
vocación de maestra era tan fuerte como la de una religiosa. Mi dios era la 
enseñanza, mi cáliz una cajita de tizas guardada en el bolsillo de mi bata 
blanca. Enfrente а mí estaban los Llanos Orientales у, еп lugar de 
acobardarme ante lo inmenso de mi tarea educativa, lo único que pensé fue: 
“enseñar а toda esta región va a ser cuestión de tiempo”. 

Esa era yo. Y, para lograr mi meta, el primer paso era ganarme el puesto de 
maestra en un pueblito llamado San Juan De Berma, que ni siquiera aparecía 
en los mapas. La persona que decidía mi destino y que me concedía el cargo 
era la madre superiora que tenía bajo su mando el ünico colegio de la 
localidad. Lo que hablé y viví en esa entrevista fue tan fuerte y decisivo para 
mi vida y tan asombroso, que he preferido guardar silencio hasta el presente, 
pero es hora de que ciertas cosas se sepan. Si alguno duda de esta verdad es 
porque es muy joven y no ha vivido lo suficiente aunque su cuerpo cargue 
con muchos años. 

—¿Cree usted, mi niña, en la justicia divina? ¿Acepta que Dios le da a cada 
cual lo que merece?—fue la pregunta con la que la superiora remplazó el 
natural *Buenos días". 

Yo había pensado en esto en muchas ocasiones y mi opinión estaba clara. 
—No. Estoy segura de que Dios es mucho más que un juez. No da lo que 
cada cual merece, sino lo que cada cual necesita. Su justicia es generosidad, 
no condena. 

—Ya sé que es valiente. ¿Se considera amorosa? 

—Sí. 

—Voy a presentarle a algo o a alguien que necesita de usted. 

Entonces apareció un ángel. No sé decirlo de otra manera. Parecía un nifio 
pero los ojos eran hondos y viejos. Tenía alas pequeñas y rotas. Antes de que 
pudiera reponerme de mi incredulidad, se lanzó sobre mí y trenzó mis largos 
cabellos hasta hacerme doler. Acepté su presencia y decidí darle paz. Admiré 
su forma tan hábil de trenzar y le dije que sólo alguien como él sería capaz 
de desenredar esas marafias. й зе зепіб а mi lado у jugó соп ті pelo hasta 
que lo dejó liso, perfecto у brillante, те besó una mejilla у desapareció. 
—E] puesto de maestra es suyo. 


ime ان‎ it 
E 





Han transcurrido más de cincuenta años y lo que viví ese día me enseñó más 
que todos los libros que pasaron por mis ojos. El angelito travieso y 
۳ consentido, que los lugareños llamaban toñeco, continuará rondando estos 
1j amados llanos cuando mi alma esté habitando esa pizarra azul llamada cielo. 
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La Monga de las Rosas 


Este literario, destinado a ser experimental- documental fue escrito por la lar 
de ач Uike Öttingen, os SMT т ا‎ Rosas. Fue 


Exterior — día — frente a la fachada de la Quinta de Bolívar la Quinla de Рм 
Un hombre de mediana edad, con pantalón de paño, saco de lana y cachucha, lleva de la mano Rosita ia Piney def 
a su hijita de 6 años. Ella tiene un vestido amarillo, zapatos de charol negros y el cabello recogido 
en una cola de caballo y sostenido por una cinta. Mientras compra los boletos de entrada, el 
explica a la niña que esta casa fue el refugio del Libertador Simón Bolivar y de Manuelita S 
desde 1820 hasta 1830 









































Exterior — dia — sendero principal de la Quinta de Bolivar 
- Ya en el sendero surcado por el bellisimo jardín, la niña observa entre entretenida y curiosa 
El jardín se conserva como en épocas de Bolívar, con especies de flores apreciadas en el siglo XIX 
tales como rosas de variados colores, camelias, violetas, geranios y novios. La niña observa entre 
la gente una extraña señora vestida de negro, con un simo traje que no le deja ver los pies 
y Un gran sombrero sobre la cabeza o 


Interior — día — habitación principal de la Quinta de Bolivar 
| El "E ' ፲ la niña se detienen a mirar algunos objetos personales del Libertador, entre ellos la ' 
_ „ 058343 de Bolivar. La niña mira hacia atrás con insistencia. La extraña mujer de vestido negro 
|... Seacerca caminando despacio entre la muchedumbre 





Interior — día — pasillo de la Quinta de Bolívar 

La niña trata de poner atención a las explicaciones del papá. Entre tanto, una de las secretarias 
del despacho situado frente al pasillo se acerca con un hermoso ramo de rosas amarillas + 

y lo She en un florero de cristal. La niña lo observa ensimismada. 


Intertor — dia — en la habitación frente a la oficina principal 
La niña no puede dejar de mirar el ramo de flores. De un momento a otro, queda sola en la 


habitación. El papá se ha ido con el grupo principal. En ese instante la extraña mujer aparece del pasillos de la ሥሠ = 
otro lado de la puerta. La nina es presa de un panico atroz, que no la deja hablar y menos llorar. . Bolivar. Algunos ፤ می‎ 

La extraña mujer sigue su camino directo hacia el ramo de rosas amarillas y lo toma en sus manos. prado veda y en ос € ہے‎ 
Interior — día — habitación, frente al escritorio caplunan de imagen en 





En un intento desesperado, la niña se aferra al ramo de rosas, que con mano de hierro sostiene la una fotografía, 
extraña mujer. La niña intenta gritar y llorar pero no puede. La extraña mujer se deshace de la ` domada porel 
niña соп un movimiento preciso y continúa su camino hacia el jardín, llevando consigo el ramo — BEN BERN. 
de rosas angarillas. 349040. (od 





Interior — dia — en medio del pasillo 
! кін entra corriendo por cl o, busca desesperadamente a su hijita, quien al verlo se lanza 
aza con fuerza. Es tal el llanto que la nifia no puede articular palabra, el padre cree que 
esta reacción obedece al susto por quedar sola en un sitio desconocido 


ж, Exterior — día — jardin de la Quinta de Bolivar 
| La extraña mujer se desliza solitaria entre el follaje del hermoso jardín, llevando el ramo de | 
rosas amarillas. Algunos petalos caen al suelo mientras ella desaparece en el aire ፦ 


Exteriar — dia — frente a la Quinta de Bolívar. 
agrimas en los ojos, la pequeña, llevada de la mano por su padre, vuelve la cabeza mientras 

se alëjan por la carrera quinta hacia la estación de Transmilenio. La niña solloza calladamente, 

` temblorosa y pensativa. Sabe que nadie va a creer esta historia, quizas su mama у, tal vez 













Diccionario básico del borror ን 









Almas en pena. Almas condenadas a vagar sin rumbo por la tierra durante largo tiempo, a veces durante toda la eternidad ` 
Para que un alma goce del descanso eterno es necesario que sea enterrada apropiadamente en un terreno consagrado para ello > 
(cementerio). De lo contrario el alma corre sin descanso por el mundo de los vivos, buscando a alguien que le dé oportu: 
sepultura. iN xl 
Aquelarre. Reunión de brujas y brujos en la que se invoca al demonio para conseguir su ayuda en la práctica de la magia negra. 
Son celebres los aquelarres celebrados en Macbeth, la sombría pieza teatral de W. Shakespeare, y en Fausto, obra inmortal de 
J-W. Goethe, cuyo festejo también es conocido como La noche de Walpurgis P 
Alquimia. Antigua ciencia esotérica que buscaba obtener la Piedra Filosofal, un polvillo de naturaleza desconocida con el que 
7 | era posible сопуегиг los metales еп ого. Зе entiende por alquimia, igualmente, toda transmutación о depuración maravillosa 









۰ ۳ 


























un espíritu vegetal. Por su efecto terrorífico en los hombres se le conoce también como ‘espanto’, ПАЯ 
Aura. Cuerpo energético que recubre la materia física de los seres vivos у de algunos objetos. La observación del aura revela 

el estado moral y animico de los individuos. Se ha demostrado que algunas sombras o depresiones lumínicas en ciertas auras 
obedecen al comportamiento discolo o criminal de sus dueños.Estas manchas oscuras son en realidad intromisiones 


turales en la energía de la persona, que a menudo se materializan en forma de espantos para atormentarla. 


tan fuerte que puede derrotar los límites de la vida y de la muerte. “й 

Н Brujería, Práctica mágica con la que se busca manejar a voluntad, mediante pócimas, objetos, palabras o la іпус ca 
expone a quien la realiza a sufrir los efectos de sus hechizos. Se sabe, por ejemplo, de brujos de la Antiguedad que mur. ron 
improviso, a los pocos meses de haber resucitado a un difunto o manipulado grandes cantidades de materia. i 
: Caicedo, Andrés, (1951-1977) Escritor colombiano que se destacó por su literatura de acento gótico ambientada el. 
clima de su ciudad natal, Cali Le 





PUT) Me ty 


А publicado en 1840. Con ‘arabesco’ Poe quiso aludir al carácter fantástico de sus cuentos, mientras que con 'grotesco 
a la intención satirica de sus creaciones. Estos cuentos, en efecto, satirizaban las mediocres narraciones románticas d + 
| que se importaban por aquella época de Alemania y, al misrno tiempo, otorgaban а la fantasía y al horror una nueva dimen- 


. - Ficción gótica. Narración caracterizada, en su versión clásica, por escenarios tales como bosques tentis y. | 
medos, construcciones ruinosas surcadas рог pasadizos secretos, cadenas chirriantes, esqueletos, tormentas de 





Goecia. Nombre con que se conoce la hechicería empleada por las brujas luciferinas para causar todo tipo عو‎ nale 


Grimorios. Libros donde se hallan consignad Eos 


El Libro de los Secretos del Infierno, El Libro de los Signos, El Libro de los Conjuros, El Libro de lor Secretor del Infierno y El Libro — 
de la Magia Sagrada. | i эү; Ë = 
Halloween, El origen de la fiesta de Halloween se remonta muchos siglos atrás, a la celebración celta de : ў Samhain, a n, que se hacía 

en las islas británicas y en la Bretaña francesa, lugares donde la cultura celta tuvo más fuerza. Según las creencias celtas, el | 
Otro Mundo y este no son tan diferentes y cumplen una función ciclica. Las personas mueren en este mundo para nacer en 


el Otro, y cuando mueren alli nace una nueva criatura en este. Así, en el día de Halloween se recordaba a los muertos y se 
celebraba la muerte como continuidad de la vida, no como su fin. | | 
Karloff, Boris. (1887-1969) Legendario intérprete del cine de terror. Su memorable papel como Frankestein (1931) lo convirtió 
en uno de los rostros más populares en el género del terror de los anos 30 | 
Licántropos. Humanoides con cabeza y patas de lobo. Según algunas creencias se trata de seres humanos castigados por sus 
pecados. Sin embargo, la licantropía tiene también una explicación científica que tiene como base la patología de enfermeda- | 
des como el hirsutismo | | AT 
Lovecraft, Howard Phillips. (1890-19379) Nació en Providence, Rhode Island. En sus escritos BR s aborda lo misterioso, incom- 
prensible y que esta más allá de lo que puede entender nuestra razón, lo ‘sobrenatural’. Lovecraft es uno de los autores más 
sobresalientes de la literatura de horror de todos los tiempos, con su fantástico mundo producto de un agitado inconsciente 
lleno de pesadillas y horrores | 
Lugosi, Bela. (1882-1956) Actor hüngaro. Intérprete consagrado de El Conde Drácula, papel que interpretó primero сп Broad- 
way antes de protagonizarlo para la pantalla (1931). 
Médium. Persona dotada de facultades paranormales, capaz de establecer contacto con criaturas sobrenaturales, bien sea 
espíritus de personas fallecidas o aberraciones que la ley divina ha relegado a las regiones más sombrias del mas allá. 
Stocker, Bram. (1847 -1912). Escritor irlandés, autor de Drácula, la novela que al ser llevada al cine años después tornaría 
mundialmente famoso el tema del vampirismo. tds 
Teürgia. Comunicación con lo divino, con los espíritus del bien (ángeles), para con ello obrar prodigios y rechazar entidades 
malignas 
Vampiro. Extraño personaje que apareció en la literatura hacia 1800. Se trata de un ser que se perpetua en el tiempo, caracte- 
rizado por su sexualidad perversa y enfermiza. 
Vudú. Sincretismo de las religiones antiguas africanas con el cristianismo y corrientes del ocultismo y la masonería francesa 
En sus rituales es frecuente el fetichismo, asociado a maleficios y hechizos. | 
Walpole, Horace. (1676-1745)Conde de Oxford. Escritor británico. De entre su producción se destaca El Castillo de Otranto 
(1764), que marca el comienzo del género gótico en literatura, caracterizado por la fascinación romántica por la Edad Media 
el ambiente tenebroso, mágico y atravesado por hiperbólicas pasiones 
Zombis. Muertos vivientes, resucitados para quedar al servicio de un brujo. En Haití se afirma que uno de los efectos de las 

_ drogas que utilizan los brujos practicantes del vudú, es aparentar la muerte a la perfección. Las victimas son fuertemente 
drogadas por los houngan o sacerdotes, de tal modo que pueden ser esclavizadas durante largos periodos luego de ser sacadas | 


del sepulcro donde se les creía muertas. 
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